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Demonologie
Tárâmul Religios

` Má ântreb càäi ãtiu aceastá micá càntare, aãa cum vá salut
cu cea mai cálduroasá pártáãie Creãtiná ãi dragoste a lui

Cristos astázi, càäi ãtiu aceastá micá càntare, “El Se Ângrijeãte
De Tine”? Voi o ãtiäi? Ân ordine, sá vedem dacá o luám. Tu o
ãtii, sorá? Tu ãtii? Acum:

El se ângrijeãte de tine,
El se ângrijeãte de tine;
Prin strálucirea soarelui sau umbrá,
El se ângrijeãte de tine.

Oh, asta-i bine. Sá o âncercám din nou acum.

El se ângrijeãte de tine,
El se ângrijeãte de tine;
Prin strálucirea soarelui sau umbrá,
El se ângrijeãte de tine.

2 Tatál nostru Ceresc, [Poräiune goalá pe bandá_Ed.]^cred
cá Tu ne poräi de grijá ãi ai manifestat dragostea Ta spre noi,
aãa de mult âncàt Tu ai trimis Propriul Táu Fiu preaiubit, la^
nevinovatul Fiu al lui Dumnezeu, sá ia locul pácátoãilor
vinovaäi. Cum Âäi muläumim, cá Te-ai ângrijit de noi ãi Te-ai
gàndit la noi, sá faci aceasta! Ãi noi aãa apreciem, Doamne.
Noi suntem fericiäi sá ne adunám aici ân aceastá dupá amiazá,
sub boltele cerurilor, ãi cerem binecuvàntárile Tale peste acest
serviciu. Acordá, Doamne, ca fiecare bárbat, femeie, báiat sau
fatá care este aici, sá poatá studia adànc acum ân Scripturi.
Noi avem ân faäá o lume care este controlatá de Satan. Ãi, Tatá,
ne rugám, aãa cum studiem puterea demonilor ãi ce fac ei
oamenilor, ca Tu sá ne dai credinäá mare, ãi fie ca multe mari
semne ãi minuni sá fie fácute. Cáci, noi o cerem ân Numele lui
Cristos ãi pentru slava lui Dumnezeu. Amin.

3 Noi suntem, ân studiu ân aceastá dupá-masá, repede ân
acesta, eu presupun, mai devreme cu vreo cinsprezece minute.
Acesta âncá este despre Demonologie.

4 Ãi acum eu tocmai am primit un mesaj, cu un timp ân urmá;
Frate Beeler, de la prietenii mei. Ãi eu âncep ân Africa, ân
mijlocul lui iulie. Deci aceea o stabileãte, noi o avem acum
stabilitá. Iar Fratele Baxter nu poate merge la timpul acela,
aãa cá eu va trebui sá merg ân Africa singur. Deci mergànd
acolo cu^fie ca^Voi trebuie sá vá rugaäi pentru mine acum,
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ca Domnul sá má ajute, cáci eu ântr-adevár voi avea nevoie de
aceasta acum, pe acolo printre^Eu aãtept cel puäin douá sute
de mii de oameni ân adunarea aceea.
5 Ãi eu am o viziune scrisá aici. Eu aã vrea ca voi oamenilor
sá aveäi beneficiul din ea. Aceasta s-a ântàmplat ân decembrie.
Eu eram ân camerá ântr-o dimineaäá cànd Ângerul Domnului a
intrat ânáuntru. Eu^Vedeäi, cànd eu am fost acolo, nu m-am
supus lui Dumnezeu, ãi am luat amiba. Orice om ãtie_ãtie ce
este amiba, un parazit care ajunge^aproape cá te omoará. Ãi
pentru cá am fácut ceva ce Dumnezeu mi-a spus sá nu fac. Càäi
aäi auzit povestea despre aceasta? Eu presupun cá unii dintre
voi sunt aici. Eu ãtiu cá oamenii din jurul tabernacolului au
auzit povestea despre ce s-a ântàmplat. Dumnezeu mi-a spus sá
merg ântr-un loc, ãi sá stau departe de acest loc, ãi sá merg
ânapoi acolo la un alt loc. Ãi i-am lásat pe predicatori sá-mi
vorbeascá sá schimb. Acum, predicatorii sunt minunaäi, ãi ei
sunt fraäii mei, dar tu sá iei seama la ce spune Dumnezeu.
Asta-i adevárat. Vedeäi? Tu ai o misiune.
6 Càäi vá amintiäi cá odatá erau doi profeäi ân Biblie? Ãi unul
dintre ei, Domnul i-a spus, zicea, “Tu sá mergi la un anumit
loc. Ãi tu sá nu_sá nu vii pe^Tu sá mergi ânapoi pe o altá
cale,” ãi aãa mai departe. Ãi_ãi a zis, “Sá nu mánànci sau sá
bei ân timp ce eãti acolo.”
7 Ãi un alt profet adevárat l-a ântàlnit, ãi a zis, “Domnul m-a
ântàlnit dupá ce El te-a ântàlnit pe tine.” Ãi a zis, “Vino pe la
casa mea.” Ãi profetul a ascultat la ce a spus celálalt, ãi ãi-a
pierdut viaäa prin aceasta. Vedeäi, voi sá faceäi ce spune
Dumnezeu sá faceäi indiferent de ce spune altcineva.
8 Acum noi suntem^Ân aceastá viziune, El^Aceasta m-a
trezit, treisprezece septem-^sau decembrie. Ãi_ãi aãa cum
ãedeam pe marginea patului meu, má ântrebam care va fi
viitorul meu. Cànd am venit ânapoi aici, ei au fost gata sá má
arunce ân spitalul pentru ciumaäi, paraziäii aproape cá m-au
luat. Ãi ei mi-au fácut examinare cànd am atins aceastá äará.
Ãi, prin harul lui Dumnezeu, ei doar m-au lásat sá merg acasá,
deoarece este foarte ráspànditá. Ãi eu m-am rugat, ãi am mers
la predicatorii aceia, am zis, “Domnul mi-a zis sá nu merg pe
calea aceea.”

Au zis, “Oh, Dumnezeu âi vorbeãte cuiva afará de tine.”
9 Eu am zis, “Core a avut acea idee odatá.” Ãi astfel, dar eu
am mers ãi am luat ceva frunze ãi le-am pus peste picioarele
lor, ãi am zis, “Amintiäi-vá, ân Numele Domnului, dacá noi
luám acea cálátorie acolo, ea va fi un eãec, ãi noi toäi vom pláti
pentru aceasta.” Ãi sigur am plátit! Oh, vai! Noi toäi era sá
murim. Deci atunci venind ânapoi^
10 Tu ai aãa de mult cu ce sá te lupäi ân äárile acelea stráine.
Spre exemplu, dacá te-ar muãca un puric mic, te-ar face sá ai
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febrá de páduchi. Ãi lucrul acela mic, cànd el te muãcá, dacá te
simäi cá te mánàncá, tu nu-l poäi scárpina. Te uiäi, dacá este
unul mic negru, sá nu-l tragi jos. El are un cap mic, el âãi
perforeazá drumul ân piele, se ântoarce ân jur ân acest fel ãi se
strànge. Dacá l-ai trage, tu i-ai trage capul jos ânáuntru acolo.
El are un virus ân el, care te-ar paraliza. Deci sá nu-l scarpini,
sau sá nu-l tragi jos; doar sá iei ceva grásime. Ãi el respirá prin
spatele lui. Picurá grásime peste el, ãi el vine jos.
11 Apoi existá un äànäar mic. El nu face nici un pic de zgomot.
El vine drept prin aer. [Fratele Branham bate pe màna
lui_Ed.] El doar te atinge, asta-i tot, tu ai malarie.
12 Ãi_ãi apoi acolo este ceea ce numesc ei ãarpele mamba.
Dacá el te loveãte, tu tráieãti cam douá minute dupá ce el te
loveãte.
13 Ãi existá o cobrá galbená. Tu tráieãti cam cinsprezece
minute dupá muãcátura ei. Ãi una din ele a fost suficient de
aproape de fiul meu, âncàt el putea sá-ãi puná màna pe capul
ei. Deja ridicatá, sá loveascá, ânainte sá facem puãcátura, ân
felul acela.
14 Ãi existá cobra neagrá. Oh, existá doar de toate! Ãi apoi
pericolele sálbatice ale animalelor, desigur, lei, tigru, sau
leoparzi, ãi de toate altele cu care sá lupäi, ân junglá. Ãi apoi
bolile, existá doar tot felul de boli acolo.
15 Ãi tu ai toate acelea de ântàmpinat cànd te duci. Pe làngá
aceea, atunci aici âi doctorul vrájitor sá te provoace de fiecare
parte, vedeäi, ãi toate superstiäiile lor ãi lucruri. Dar, cum, ce
lucru minunat sá vezi pe Domnul nostru doar le miãcá la o
parte, de la o parte la alta, ân felul acela, apoi merge ânainte.

Ãi ân ziua aceea âmi amintesc, stànd acolo, càt de bine, ce a
avut loc, eu vá voi spune càndva ântr-o altá adunare, cáci eu
vreau sá ajung la subiectul meu ân aceastá dupá-amiazá,
despre Demonologie.
16 Dar acum, ãi despre aceasta má gàndeam, ãezànd acolo,
care va fi sfàrãitul? Ãi venind ânapoi peste mare, eu ãtiu cá noi
aveam cam o sutá de mii de convertiri ân timp ce noi eram
acolo. Ãi bátrànul Frate Bosworth a venit la mine. A zis, eu am
zis, “Ei bine, Frate Bosworth?”
17 El a zis, “Eu sunt aãa de màndru de tine, Frate Branham!”
El a zis, “Tu eãti doar_tu eãti doar la ânceputul vieäii,” ãi el a zis.
18 Eu am zis, “Ei bine, eu presupun cá totul s-a isprávit.” Am
zis, “Eu am trecut de patruzeci de ani. Eu presupun cá am
luptat o luptá buná ãi am sfàrãit alergarea.”
19 El a zis, “‘Trecut de patruzeci de ani’?” Zicea, “Eu am fost
la vàrsta aceea ânainte de a fi convertit.” Zicea, “Eu âncá merg
bine.” El era destul de aproape sá intre ân optzeci de ani. Ãi
doar^
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M-am gàndit, “Ei bine, poate aceea este cam corect.”
20 Astfel el a zis, “Nu, tu doar eãti un Branham nou nouä
acum. Tu doar ãtii cum sá-äi controlezi adunárile mai bine, ãi
totul.” Zicea, “Doar dacá vreodatá tu atingi America ân felul ei
corect, cu aranjarea corectá a adunárii, unde poäi sta ãase sau
opt sáptámàni ântr-un loc, ãi sá o stabileãti ãi sá anunäi ân jur,”
zicea, “tu vei face ceva, dar, ãi pentru Domnul nostru.” Deci
noi am mers ânainte, doar ânainte ân felul acela, aãa cá a fost
foarte_foarte frumos.
21 Apoi dupá un timp, am vázut o viziune, cànd am fost ân
America, ãi a venit la mine, ãi m-a reântors ânapoi ân Africa, ãi
mi-a arátat acelaãi miting, ãezànd acolo ân faäá la Durban. Ãi
primul miting s-a ãters ân istorie, mergànd spre Vest. Al doilea
miting s-a ridicat ãi, cànd a fácut-o, a fost âncá mai mare decàt
era primul miting. Ãi El^am auzit un strigát, ãi un Ânger
venea din Cer; El avea o luminá mare.
22 Ãi Ângerul Domnului care stá pe làngá noi aici, era ân
picioare, ântotdeauna stá la dreapta mea, de partea aceasta. Ãi
Acesta státea acolo, ãi El era_El cálca ân jur. Ãi eu am vázut
Omul acesta stànd sub El. El este_El nu este^Acum, aceea
nu este viziune cànd âl vezi pe El. Este tot aãa de real cum vá
uitaäi la mine. Pái, tu Âl poäi auzi umblànd ãi vorbind cu tine.
Ãi cànd El^Orice lucru, este tot atàt de real. Ãi aceasta nu
este o viziune; Omul doar stá acolo tot la fel cum staäi ãi voi. Ãi
glasul Lui este tot la fel cum ar fi al meu sau ar fi al vostru.
Dar o viziune, ceva care izbucneãte ânaintea ta ãi tu o vezi, ân
felul acela. Dar acest Om doar merge sus ãi stá acolo.
23 Deci El mi-a spus ce urma sá aibe loc. Ãi El a zis cá^
Acest Ânger a coboràt, ãi El mi-a spus sá má ântorc ãi sá privesc
ân aceastá direcäie. Ãi se párea ânspre India, acum. Ãi eu nu
spun cá este ân India, dar este aproape. Dar ei erau oameni
Indieni.
24 Cáci, Africanii sunt mari, zdraváni, oameni grei cam graãi.
Unii dintre ei sunt aproape de ãapte picioare ânáläime, ãi
càntáresc, oh, douá sute ãi optzeci, trei sute de livre, zdraváni.
Zuluãii, acum, Shunghi ãi Basutos, ãi, oh, sunt multe triburi
diferite. Acolo erau cinsprezece triburi diferite care ãedeau
acolo ân ziua aceea, la care le vorbeam.
25 Eu aã spune un cuvànt, ca, “Isus Cristos, Fiul lui
Dumnezeu.” Eu aã merge sá iau un pahar de apá ânainte ca
aceasta sá treacá prin toäi traducátorii. Unul ar zice^Ãi toate
zgomotele!

Eu obiãnuiam sá gàndesc, cànd i-am auzit pe oamenii
Penticostali vorbind ân limbi, cá poate unul vorbeãte ântr-un
fel de sunet ãi unul vorbeãte altul, cum ân lume poate fi aceea?
Dar eu cred cá Biblia este corectá, ãi ãtiu cá Ea este, cànd Ea
zice, “Nu existá nici un sunet fárá ânsemnátate.”
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Unii din ei ar zice, unul din ei merge, “Blrr blrr blrr blrr,”
aceea ânsemna “Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu.” Celálalt
merge, “Cluck cluck cluck cluck,” aceea era “Isus Cristos, Fiul
lui Dumnezeu,” ân limba lui. Deci nu conteazá ce fel de sunet
este el, este un ânäeles pe undeva. Asta-i adevárat. Nu conteazá
ce fel de sunet este acesta, el ânseamná ceva pentru cineva pe
undeva. Ãi cànd El era^Ei dádeau aceea afará.

26 Ãi am observat cá acolo la stànga mea, cànd Ângerul acela a
venit jos ãi am vázut ca o gloatá acolo, ãi ei erau oameni cu^
se párea cá ei aveau un_un cearãaf ân jurul lor, ân felul acesta,
ãi ânfáãurat ãi legat, ca ân jurul unui copil mic, scutecul. Ãi a
fost. Ãi eu am putut doar vedea càt de departe am putut vedea,
nu erau nimic decàt oameni. Ãi apoi acest Ânger a aprins o
luminá mare oscilatoare, ãi a ânceput sá o miãte ânainte ãi
ânapoi, ân felul acela. Ãi eu nu am vázut niciodatá aãa de muläi
oameni ân viaäa mea!

27 Ãi apoi celálalt Ânger a venit foarte aproape de mine, ãi El a
zis, “Acolo sunt trei sute de mii din ei ân mitingul acela.” Ãi eu
o am scrisá aici jos. Ãi voi scrieäi-o ântr-un fel de bucatá de
hàrtie, aãa cum am spus despre báieäelul care a fost ânviat ân
Finlanda. Voi scrieäi-o pe o foiäá din Biblia voastrá sau
undeva, cá ân acest miting, (Urmeazá sá fie un miting. Ãi voi o
veäi auzi prin ceva sursá.) despre trei sute de mii de oameni
care participá la mitingul acela. Acum, vedeäi dacá aceea nu
este corect. Acela va fi de trei ori ân márime decàt a fost
celálalt. Vedeäi? Trei sute de mii de oameni sá participe la
adunare. Ãi eu sunt doar aãa de fericit sá ajung sá merg acolo,
eu nu ãtiu ce sá fac, cáci âmi place sá càãtig suflete pentru
Domnul nostru.

28 Ãi acolo, la o singurá datá, vázànd_vázànd treizeci de mii
de págàni novice venind la Isus Cristos la o singurá chemare la
altar, treizeci de mii de págàni novice.

29 Acum sá mergem la subiectul nostru foarte repede. Ieri noi
am studiat tehnica demonilor. Eu m-am gàndit astázi, cum
Dumnezeu lucra. Voi nu ãtiäi ce libertate este sá ieãi afará.
Acum, eu nu sunt un ânváäátor. Eu sunt departe de a fi un_un
expunátor Biblic. Ãi eu sunt^Educaäia mea este limitatá la
clasa a ãaptea. Astfel aceea este^Ãi, aceea, eu am ieãit din
ãcoalá de vreo douázeci ãi cinci de ani ân urmá, deci acela este
un timp lung. Ãi eu nu am prea mult dintr-o educaäie, dar tot
ce ãtiu este ceea ce primesc prin inspiraäie. Ãi dacá inspiraäia
aceea nu se compará cu Biblia, atunci este greãitá. Vedeäi?
Trebuie sá fie Biblia. Nu conteazá ce inspiraäie este, ea trebuie
sá viná^Aici este temelia lui Dumnezeu. Nici o altá temelie
nu este pusá decàt Aceasta. Ãi ce este Aceasta, dacá ce eu aã
spune ar fi contrar la Aceasta, lásaäi cuvintele mele sá fie o
minciuná, deoarece Acesta este Adevárul. Vedeäi? Vedeäi? Ãi
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dacá un ânger v-ar spune ceva care ar fi diferit de Acesta, Pavel
a zis, “Sá fie el un blestem pentru voi,” chiar un ânger de
Luminá. Acum, existá multe lucruri mari. Eu numai^
singurul^eu am ales douá zile, cáci sá aduc acest subiect la
oameni, care a fost ieri ãi astázi, din adunárile de dupá-amiazá.
30 Acum, motivul cá am fácut aceasta, este sá-mi dau puäiná
âncercare sá vád dacá Dumnezeu m-ar ajuta. Existá ceva pe
inima mea. Ãi aceasta este, cá, dupá acest Mesaj máreä, ãi dupá
ce Dumnezeu Ânsuãi a confirmat ceea ce am spus a fi Adevárul,
ân Cuvàntul Lui; prin Cuvàntul Lui, ântài, ãi apoi prin semne ãi
minuni. Acum, eu cred, cu Adevárul Evangheliei cátre Bisericá,
cá eu sunt sub obligaäie, faäá de Dumnezeu, sá aduc aceasta la
Bisericá. Asta-i adevárat. Ei sunt aãa de rupäi, ân aãa de multe
organizaäii diferite ãi páräi sectante din aceasta, âncàt aceea
este greãit. Noi toäi suntem copiii lui Dumnezeu cànd suntem
náscuäi din nou, Acela, vedeäi. Ãi adevárul lucrului este cá
Dumnezeu vrea ca noi sá ãtim asta, cáci noi suntem copiii Lui.
31 Acum, amintiäi-vá, templul lui Solomon a fost táiat, peste
tot ân lume. Ãi aici vine o piatrá rásucitá ân acest fel, ãi una
rásucitá ân acel fel, ãi una táiatá ân acest fel, ãi una táiatá ân
acel fel, dar, cànd au venit âmpreuná, acolo nu a fost nici un
zumzet de fierástráu, nici un sunet de ciocan, totul a mers
chiar la locul lui. Dumnezeu a fost Instructorul aceluia.
32 Dumnezeu are o bisericá numitá Adunarienii, ãi una
biserica lui Dumnezeu, ãi una aceasta, ãi una aceea. Ãi, dar
cànd ei vin toäi âmpreuná, ei vor fi un grup mare de dragoste
fráäeascá, ãi Dumnezeu va pune, va aduna Biserica aceea
âmpreuná ãi O va lua sus ân cer.
33 Fiecare picturá renumitá, ânainte de a fi atàrnatá ântr-o
salá de artá, ea trebuie sá fie atàrnatá, sá treacá prin sala
criticilor, mai ântài. Omul care a pictat, a gusto, sau, scuzaäi-
má, eu nu-i pot numi numele, care a pictat Ultima Ciná,
oricum, aceasta a durat tot timpul vieäii lui. El a pictat tabloul
acela. Au fost aproape douázeci de ani, sau zece ani, cred eu,
ântre a picta pe Cristos ãi Iuda. Ãi vá daäi voi seama, ân pictura
aceea renumitá, cá acelaãi om care a pozat pentru Cristos, cu
zece ani mai tàrziu a pozat pentru Iuda? Asta-i adevárat. El a
fácut-o. Zece ani de pácat, de la un mare càntáreä de operá, sá
ia locul lui Cristos, a venit la locul lui Iuda. Voi nu trebuie sá
luaäi zece ani. Dureazá zece minute, vá va face acelaãi lucru.
Aceasta vá va schimba caracterul, ân pácat. Dar, oricum,
pictura aceea a mers prin toäi criticii.
34 Ãi aceea este ceea ce má gàndesc despre Biserica lui
Dumnezeu, grupul care se numeãte. Ei bine, eu nu vreau sá
spun aceasta prin ceva lovire. Eu am traversat cele ãapte mári,
ãi eu sunt ân a treia mea cálátorie ân jurul lumii, ãi oamenii
spun, “Holy-roller! Holy-roller!” Ãi am cercetat lumea, ãi eu



DEMONOLOGIE_TÁRÀMUL RELIGIOS 29

nu am gásit nici un holy-roller âncá. Acela-i un nume pe care
Diavolul la prins pe oameni. Asta-i tot. Nu existá un astfel de
lucru ca un holy-roller. Ãi eu am statistici despre fiecare ãase
sute ãaizeci ãi opt de biserici diferite care existá, ãi s-au
organizat ân lume, nu existá nici una din ele numitá Holy
Rollers. Ãi aceea este de la guvern. Nu existá nici o bisericá
Holy Roller de care sá ãtiu eu. Deci, era doar ceva ce Diavolul a
numit. Dar, acum, ân toatá aceasta, toate lucrurile acestea,
Dumnezeu a pictat o picturá. Ãi odatá aceste mici biserici
vechi obiãnuiau sá fie aici afará, unii din voi^

35 Eu privesc aceãti oameni cu párul cárunt. Báiatul meu, ieri;
eu eram ân camerá, studiind, ãi un lucrátor a venit pe acolo ãi a
zis, “Aã vrea sá dau màna cu tatál táu.” Desigur, báiatul meu a
fost crescut cu Fratele Baxter ãi aceia, care doar, “Nu,” asta
este, repede. Mie nu-mi place asta. Vedeäi? Nu conteazá dacá
eu^Desigur, eu nu pot fi slujitor al omului ãi al lui
Dumnezeu, de asemeni. Dar eu cred cá âmi place sá dau
màinile cu fraäii mei. Âmi place sá fac asta. Existá ceva
referitor la aceasta, âmi place sá dau màinile cu un_un
lucrátor. Nu numai cu un lucrátor, ci cu orice copil al lui
Dumnezeu, âmi place sá o fac. Eu nu am ãtiut despre aceasta
pàná cànd soäia mea mi-a spus puäin mai tàrziu. Ei bine, dacá
el i-ar fi putut spune acelui lucrátor, “Doar un minut, el este
acolo ân spate ân rugáciune, ãi_ãi voi vedea ce va spune el.” Ei
bine, aceea, aceea ar fi fost mai bine. Astfel eu âi dau puäiná
corectare la aceea, sá nu facá asta. Vedeäi?

36 Ãi astfel este adevárat, tu nu poäi doar sá fi chiar afará, aãa
cum a spus fratele cu un timp ân urmá. Dacá tu o faci, atunci la
timpul serii eu_eu sunt epuizat, voi vedeäi. Oamenii âncep sá
vorbeascá, ãi fiecare are poate o boalá, ãi cànd ei âncep sá
vorbeascá despre aceasta, repede, acolo este Ângerul Domnului
chiar acolo sá spuná despre aceasta.

37 Acolo-i cineva ãezànd, privind direct la mine acum, care
ãtie cá asta-i adevárat, de la doar càteva minute ân urmá, sau
cu vreo orá ãi jumátate ân urmá. O doamná ãezànd aici, care nu
a ãtiut ce era, cá Ângerul Domnului i-a vorbit seara trecutá ãi i-
a spus ceva, ãi ea nu a putut ânäelege. Dar astázi s-a ântàmplat,
astfel ea ãtie acum ce ânseamná cànd El i-a vorbit. Ãi cum,
stànd acolo vorbind cu ea, Ângerul Domnului a mers chiar
drept ânapoi afará ãi i-a spus care era necazul ei, ãi despre ce
era totul, ãi_ãi la ce se gàndea ea, ãi unul din cei dragi ai ei, ãi
cum Dumnezeu a vorbit ãi a zis cá El a confirmat-o, ãi ce urma
sá aibe loc. Deci aceea este chiar exact felul cum va fi. Vedeäi?
Dumnezeu a zis aãa.

38 Ei bine, acum, ce spuneäi despre càteva ori care
totdeauna^ Apoi, ãi fiecare viziune doar te slábeãte cu atàt
mai mult, vedeäi. Ãi primul lucru ce-l ãtii, cànd tu ajungi la
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bisericá seara, tu eãti doar aãa complet epuizat âncàt tu doar de
abea cá ãtii ce sá faci. Ãi voi rugaäi-vá pentru mine acum,
vedeäi, deoarece este dintr-o adunare ântr-alta, la alta. Dacá
aceasta era singura adunare, ar fi altfel, dacá eu mergeam
acasá acum ãi nu urma sá fac nimic pentru douá luni, sá merg
afará sá-mi iau undiäa mea de pescuit ãi sá merg la pescuit.
Dar eu trebuie sá merg de la o adunare drept la alta, de la una
drept la alta, vedeäi. Aceea este ce o face.
39 Ãi voi toäi rugaäi-vá, voi oamenii de aici din spate ân
audienäá. Ei mi-au spus seara trecutá cá^[Poräiune goalá pe
bandá_Ed.]^nu a ráspuns chemárii. Acum, aceea este destul
de periculos, vedeäi. Cànd ei au zis-o^Ei bine, uneori aceste
lumini nu strálucesc, existá o patá ântunecatá ân mijloc acolo.
40 Ãi eu privesc Ângerul Domnului cànd El stá aici, eu pot sá-l
simt. Apoi eu Âl voi simäi cá se mutá de la mine, ãi eu voi privi,
El má va párási ãi El va merge acolo pe undeva ãi stá acolo un
pic, ãi eu pot sá-L vád. Ãi El va lumina ânainte ãi acolo va veni
o viziune. Apoi eu voi vedea viziunea. Eu voi urmári ce fel
aratá persoana care este pe acolo. Eu aflu persoana, apoi eu
vorbesc. Aceea este ce are loc. Aceea este ce se ântàmplá. Tu nu
trebuie sá spui asta la fiecare, dar aceea este_aceea este ce are
loc, vedeäi. Este totul ân táràmul spiritual.
41 Apoi dacá persoana aceea nu ráspunde, ar fi ca citind
Biblia aici ãi sá zici, “Nu-i nimic de Ea,” se duc de la Ea.
Vedeäi? Deci aceea o face destul de ráu. Deci fiäi ân alertá, fiäi
ân ascultare, fiäi veghetori. Cànd El vorbeãte, ráspundeäi.
Vedeäi, doar fiäi gata sá ráspundeäi oricànd.
42 Ãi astfel soäia mea, ãi Fratele Beeler ãi muläi dintre ei, ân
aceastá dimineaäá, mi-au spus despre aceasta, cá a chemat un
om privitor la fratele lui, pe undeva, care a avut ceva ráu cu el,
ãi aãa mai departe. Ãi omul nu a ráspuns la chemare, aãa cá
acela nu poate fi ajutat. Aceea este ântre Dumnezeu ãi om.
Viziunea m-a párásit. Apoi eu nu l-am mai putut gási, deoarece
el nu a ráspuns. Deci, fiäi veghetori, fiäi ân alertá.
43 Acum luànd acest subiect despre Demonologie ãi vorbind
despre demoni. Acum, oameni, cànd voi ziceäi “demon,” chiar
repede ei âncep sá se gàndeascá, “Oh, ceva fanatism sau ceva!”
Dar demonii sunt tot aãa de reali ca Ângerii. Ei sunt tot aãa de
reali.
44 Ãi Diavolul este tot aãa de real un drac, cum Isus Cristos
este Fiul lui Dumnezeu. El este un drac! Cerul este doar aãa de
real. Ãi dacá nu existá un astfel de lucru ca iad, nu existá un
astfel de lucru ca Cer. Ãi dacá nu existá un binecuvàntat
Etern^pedeapsá Eterná, adicá, nu existá binecuvàntare
Eterná. Dacá nu existá zi, nu existá noapte. Vedeäi? Dar aãa de
sigur cum existá zi, existá noapte. Aãa_aãa de sigur cum
existá_sigur cum existá un Creãtin, acolo trebuie sá fie un
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fáäarnic. Tot aãa de sigur cum existá cineva care este veritabil
de la Dumnezeu, existá cineva care sá imite aceea. Vedeäi? Este
doar exact pro ãi contra, negru ãi alb, drept ân jos prin viaäá ân
toate, adevárat ãi fals peste tot. Ãi existá o evanghelie falsá,
existá o Evanghelie adeváratá. Existá un Botez adevárat,
existá un botez fals. Existá o credinäá prefácutá, ãi existá una
realá. Existá un dolar American adevárat, existá un dolar
American fals. Existá un Creãtin veritabil, existá un fáäarnic
veritabil, vedeäi, acela doar imitá. Deci voi gásiäi aceea, aãa cá
totul merge âmpreuná. Acum, noi nu o putem separa.
Dumnezeu lasá ploaia sá cadá.
45 Fie ca El sá má lase sá vorbesc aici doar un pic. Càäi
predicatori sunt aici, ridicaäi-vá màinile. Peste tot, predicatori,
sá vá vád màinile. Ei bine, Dumnezeu sá vá binecuvànteze,
fraäilor. Acum, acum, sá nu luaäi aceasta ca doctriná acum,
ânsá, doar ânainte de a ne apropia de acest subiect vital, eu vá
spun ceva. Càäi Penticostali sunt aici? Ridicaäi-vá màinile,
peste tot âmprejur pretutindeni. Pái, voi toäi sunteäi
Penticostali. Ân ordine. Am sá vá spun ce am avut cànd am
venit ântài ân táràmul vostru, ràndul.

Eu am fost chiar aici sus ân Indiana, la un anumit loc numit
Mishawaka. Primul grup de Penticostali pe care i-am vázut
vreodatá, ei erau numiäi_Adunárile Penticostale ale lui Isus
Cristos, eu cred, sau ceva ân felul acela, un grup minunat de
oameni. Acum ei s-au organizat âmpreuná ãi se numesc
Penticostali Uniäi. Ei se despart de restul din ei, din cauza unei
chestiuni de botez ân apá. Aceea nu-i face ceva fáäarnici.
Existá muläi veritabili, cu Duhul Sfànt veritabil real, Creãtini
náscuäi din nou ân ràndul lor. Ãi Dumnezeu le-a dat Duhul
Sfànt prin a fi botezaäi ân “Numele lui Isus,” ãi le dá celorlaläi
botezul Duhului Sfànt, fiind botezaäi ân “Tatá, Fiu, Duh
Sfànt.” Deci, “Dumnezeu le dá Duhul Sfànt, celor care se
supun Lui,” deci cine_cine are, cine s-a supus Lui? Ia te uitá.
46 Dacá voi uitaäi doar, ãi cei ce vor sá fie ântr-un fel, lásaäi-i
sá fie, ãi voi mergeäi ânainte ãi fiäi fraäi. Asta-i tot. Sá nu^Ce
a fácut-o, era sá-i dezbine, dezbinànd ânainte. Vedeäi? Ce? Era
rupere, sfàãiere, ruperea fráäietáäii, stànd afará ãi separàndu-
vá. Nu, domnule, noi nu suntem separaäi, noi suntem una.
Asta-i adevárat.
47 Dar cànd eu státeam acolo, eu urmáream oamenii aceia.
Acum, eu, doar am ieãit dintr-o micá bisericá veche Baptistá
Sudicá obiãnuitá, pái, eu vedeam pe oamenii aceia, am mers
ânáuntru acolo ãi ei báteau din palme, strigànd, “Unul din ei,
unul din ei, bucuros sá spun cá sunt unul din ei!”
48 M-am gàndit, “Doamne! Iuh!” Primul lucru ce ãtii, aici
vine cineva jos pe acolo, dansànd càt putea sá danseze de tare.
“Ta-ta-ta-ta-ta,” m-am gàndit, “ce maniere de bisericá! Eu
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niciodatá nu am auzit astfel de lucruri ca acelea.” Am
continuat sá-i privesc, ân jur. M-am ântrebat, “Ei bine, ce ân
lume se ântàmplá cu oamenii aceia?”
49 Acum, voi m-aäi auzit spunànd povestirea vieäii mele, unde
eu ating adunarea aceea de acolo. Dar acesta este un singur
lucru ce niciodatá nu l-am spus, niciodatá nu l-am spus
ânainte, ân public. Astfel ei^Acum, dacá vreäi sá o ãtergeäi de
pe ânregistrarea voastrá, pái, voi o puteäi face. Ân ordine. Acum,
ân aceasta am urmárit, ãi acum m-am gàndit, “Ei bine, oamenii
aceia sunt cei mai fericiäi oameni pe care i-am vázut ân viaäa
mea.” Ei nu s-au ruãinat de religia lor. Noi Baptiãtii ajungem
doar puäin sá ne ruãinám, din cànd ân cànd, voi ãtiäi. Vedeäi? Ãi
cànd ei merg sá se roage, ãtiäi, merg ân spatele ventilatorului,
voi ãtiäi. Ãi_ãi, dar noi^Dar acei oameni nu erau, frate, ei_ei
aveau religie tot ân interior, ân exterior, ãi peste tot peste ei.
50 Ei bine, âmi amintesc ân seara aceea cànd am ajuns pe
platformá. Zicea, “Toäi predicatorii pe platformá.” Aceasta era
o convenäie. Ei au trebuit sá o äiná aici sus ân Nord, din cauzá
cá_din cauza problemei de culoare, legea Jim Crow din Sud.
Astfel ei au fost toäi ântàlniäi acolo de pretutindeni. Deci, eu
státeam sus acolo. Ãi el a zis^Ei bine, acum acolo era^Am
auzit pe toäi predicatorii prin ziua aceea ãi noaptea aceea. Ei
au zis cá ceva predicator bátràn, el era un om de culoare
bátràn care a venit afará, doar o micá fàãie de pár ân jurul
capului lui, ân felul acela, cu un palton mare lung o sutaná de
predicator pe el, ãtiäi, guler de catifea, ãi pe timp cálduros.
Sármanul ins bátràn a venit acolo afará ân felul acesta. El a zis,
“Copiii mei dragi,” el a zis, “Eu vreau sá vá spun,” a ajuns sá
márturiseascá. Eu eram cam cel mai tànár care ãedea pe
platformá. Astfel atunci el a zis, “Eu vá spun!” El ãi-a luat
textul de acolo ân Iov, “Unde ai fost tu cànd Eu am pus
temeliile lumii? Declará-Mi unde au fost ele ântárite.”
51 Toäi aceãti aläi predicatori au predicat despre Cristos, de-a
lungul cursului obiãnuit. Eu i-am ascultat, mi-au plácut. Dar
nu acel báiat bátràn! El a mers acolo ân urmá cu vreo zece mii
de ani ânainte ca lumea sá ânceapá vreodatá. El a mers sus ân
Ceruri ãi a venit drept ân jos prin ceruri, ce a avut loc. Despre
ce predicau ei, mergànd ânainte, ân timpul zilei; el predica
despre ce avea loc ân Cer. El l-a adus pe Cristos ânapoi pe
curcubeul orizontal, acolo ân urmá pe undeva ân Eternitate.
Pái, el nu a predicat decàt vreo cinci minute pàná cànd acel ins
bátràn, Ceva l-a apucat. El a sárit sus ân aer ãi ãi-a bátut
cálcàiele âmpreuná, ãi a strigat, “Hoop!” El avea cam aãa de
mult loc cum am eu aici sus. El a zis, “Voi nu aveäi suficient loc
pentru mine sá predic,” ãi a plecat de acolo.
52 Ei bine, m-am gàndit, “Dacá aceea âi va face aãa la un om
de vreo optzeci de ani, ce-mi va face mie? Aceea este ce vreau
eu. Aceea este ce vreau eu.”
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53 Dar ce m-a dat gata pe mine era aceasta. Acum, noi vorbim
despre demoni acum. Ce m-a dat gata pe mine, eu am urmárit
doi oameni. Unul a ãezut la o parte, ãi unul la alta. Ãi cànd
Duhul a coboràt, oamenii aceia se ridicau ãi vorbeau ân limbi ãi
strigau, ãi se albeau ân jurul gurii. Ãi m-am gàndit, “Oh, vai,
dacá aã putea numai sá am aceea!” Vedeäi? “Ce minunat! Oh,
aceea-i^Eu doar iubesc aceea!” Ei bine, am mers afará ân
càmpul de porumb. Ãi eu v-am spus povestirea vieäii mele. Voi
o citiäi ân carte. Eu am dormit toatá noaptea. Ãi am venit
ânapoi dimineaäa urmátoare, aãa cá m-am gàndit cá doar aã
analiza. Eu am un fel de a face lucrurile pe care nimeni nu-l
ãtie decàt Dumnezeu ãi eu. Astfel, aceea, eu iau o pildá ãi merg
sá ântàmpin duhul unui om. Voi o vedeäi chiar aici pe
platformá. Vedeäi? Ãi astfel apoi am ajuns sá vorbesc cu unul
din oamenii aceia. Eu âi vád, ei ãed âmpreuná aproape, ãi ei
doar se äin de màini ãi danseazá ãi strigá. M-am gàndit, “Oh,
Doamne, aceea suná real pentru mine!”

54 Ãi eu am apucat una din màinile lui. Am zis, “Buná ziua,
domnule?”

55 El a zis, “Buná ziua.” Foarte plácut om, un fel de om
gentil. El a zis^

Am zis, “Sunteäi un lucrátor?”

El a zis, “Nu, domnule. Eu sunt doar un membru laic.”

56 Ãi am ajuns sá duc o micá conversaäie cu el sá-i pot prinde
duhul. Vedeäi? El nu ãtia asta. Nimeni nu ãtia. Eu nu am spus
nimic despre aceasta. Cu ani dupá aceea, ânainte sá o
menäionez. Astfel ei^Dar cànd am ajuns sá aflu, a sunat
adevárat, doar aãa de perfect, un om Creãtin! Omul acela era
absolut un sfànt al lui Dumnezeu. M-am gàndit, “Frate, asta-i
bine.”
57 Dar partea ciudatá, cànd l-am apucat pe celálalt om, acesta
era contrar. El chiar tráia cu o femeie care nu era soäia lui.
Asta-i adevárat. Ãi eu am vázut-o venind spre el, o viziune. M-
am gàndit, “Oh, vai, nu poate fi aãa.” Ãi omul^M-am gàndit,
“Acum, acum, acest duh printre oamenii aceia este greãit.
Asta-i tot ce este.”
58 Deci ân seara aceea cànd^am mers la adunare, ãi
binecuvàntárile cádeau, eu má rugam la Dumnezeu, ãi Duhul
Sfànt, Ângerul Domnului a márturisit cá acesta era Duhul
Sfànt. Ãi acelaãi Duh care a coboràt peste acest om a coboràt
peste acel om. Ãi cànd Duhul cobora, ei amàndoi se ridicau, ãi
amàndoi strigau ãi äipau ãi láudau pe Domnul, ãi vorbeau ân
limbi ãi dansau. Eu am zis, “Eu_eu_eu doar nu o pot pricepe,
Doamne. Cei^Eu nu o pot vedea ân Biblie, unde aceea ar
putea fi corect.” Acum am zis, “Poate eu sunt amágit.” Vedeäi?
Am zis^Acum, aici, eu_eu nu pot^eu sunt_eu sunt strict



34  CUVÀNTUL VORBIT

fundamental ân Biblie. Trebuie sá fie Aceasta. Vedeäi? Am zis,
“Doamne, Tu ãtii starea mea, ãi eu_eu trebuie sá o vád ân
Cuvàntul Táu. Ãi eu_eu nu pot ânäelege. Cànd Duhul Sfànt
coboará pe omul acesta, Duhul Sfànt este coboràt pe omul
acela, ãi unul din ei este un sfànt iar celálalt este un fáäarnic.
Ãi eu ãtiu cá este.” Eu o ãtiu. Fárá^Eu l-aã fi putut lua pe om
afará ãi sá-i dovedesc, sau sá-l chem chiar acolo ãi sá-i spun
despre aceasta.

59 Aãa cum am putut lua acel om care a ãezut chiar aici seara
trecutá, nu era nimic decàt un_un impostor, dacá a existat
unul vreodatá care ãedea acolo. Ãi eu ar fi trebuit sá-l chem
afará, dar el s-ar fi ridicat sus ãi ar fi ânceput sá se certe. Astfel
eu doar am lásat sá treacá, din cauza adunárii, dar eu l-am
cunoscut. Da, domnule.

Acolo era unul, doi dintre ei, ãezànd chiar acolo ân spate,
seara trecutá, aparäin la o anumitá bisericá chiar aici ân oraã.
Critici reali! Eu i-am vázut. Dar, dacá ai vrea, âncepe necazul.
Eu am fácut-o de multe ori. Eu doar âi las ân pace. Este ân
ordine. Dumnezeu ãtie, El este Judecátorul. Sá má cheme ei o
datá, ãi atunci veäi vedea ceva avànd loc, vedeäi, lásaäi-l.

Ca demonul, eu nu am chemat demonul afará. El doar a
venit la mine ãi m-a provocat. Atunci este cànd Dumnezeu a
mers la lucru, vedeäi, asta-i adevárat, ãi voi aäi vázut ce a avut
loc. Ân ordine. Dar eu doar am lásat-o sá treacá. A fácut
mitingul greu, cáci duhul acela se miãca chiar ânáuntru peste
mine tot timpul, vedeäi. Ãi astfel eu doar am continuat ânainte.

60 Dar acum, aceãti oameni, eu nu am putut sá o ânäeleg. Ãi a
fost cu doi ani mai tàrziu, sau trei, cànd am fost sus la Green’s
Mill, Indiana, aici, la rezervaäia cercetaãilor. Eu eram ânapoi
ântr-o peãterá veche unde merg sá má rog. Ãi ânapoi acolo, am
zis, “Doamne, eu nu pot ânäelege ce a devenit din grupul acela
de oameni. Cei mai minunaäi oameni pe cere i-am ântàlnit
vreodatá ân viaäa mea, ãi eu_eu nu pot ânäelege cum cá acela
putea fi duhul greãit. Cànd el este^dacá atunci^Tu cunoãti
integritatea inimii mele. Tu ãtii cum Te iubesc ãi cum Te-am
slujit. Ãi acelaãi Duh care este aici, cu mine, era peste oamenii
aceia. Ãi aici era Acesta pe insul acela, acolo, tot la fel.” Astfel
eu nu am putut ânäelege.

61 Ãi Domnul a coboràt jos ân mila Lui ãi mi-a arátat. Iatá ce
a fost. Aceasta trebuie sá fie Scriptural, mai ântài. El a zis “Ia-
äi Biblia.” Ãi mi-am luat Biblia. Eu presupun cá am äinut
Biblia aceea pentru zece minute fárá ca cineva^sá mai viná
alt Cuvànt. Am aãteptat doar càteva momente. Eu L-am auzit
zicànd din nou, “Deschide la Evrei 6 ãi âncepe sá citeãti.” Ãi am
citit. Ãi cànd a ajuns jos acolo, unde Aceasta a zis, “Ploaia cade
deseori pe pámànt sá-l ude ãi sá-l pregáteascá, sá-l lucreze
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pentru ceea ce este^dar spinii ãi márácinii, care sunt aproape
sá fie respinãi, al cárui sfàrãit este sá fie arse.” Ãi am prins-o
chiar acolo.

M-am gàndit, “Iat-o acolo. Muläumiri fie lui Dumnezeu!
Iat-o acolo.” Vedeäi?
62 Acum, Isus a zis, “Un semánátor a ieãit semánànd
seminäe,” nu a ieãit El? Acum, voi toäi sunteäi Creãtini aici.
Fiecare ãi-a ridicat màinile, oricum, Penticostali, Creãtini
náscuäi din nou. Ân ordine. Ei^Ãi El a zis, “Un semánátor a
ieãit, semánànd seminäe. Ãi ân timp ce el dormea^” Odihna
lui, moartea, ântre timp. Vedeäi? “Ãi ân timp ce el dormea, un
duãman a venit ãi a semánat neghiná ân acel càmp.” Ce este
neghina? Buruieni, márácini ãi lucruri. Acum, “Ãi cànd
stápànul casei (predicatorul) a vázut aceste neghini crescànd, a
zis, ‘Ia sá má duc sá le smulg.’ El a zis, ‘Nu, nu. Tu vei smulge
ãi gràul. Lasá-le pe amàndouá sá creascá âmpreuná.’”
63 Existá un càmp de gràu aici afará. Acolo sunt buruieni
cáäárátoare, urzici, buruieni puturoase, de toate altele ân el.
Este adevárat? Dar, acum, ânáuntru acolo existá gràu. Acum,
ploaia vine deseori peste pámànt, sá-l ude. Acum, pentru ce
este ploaia? Nu sá ude urzica. Acum priviäi ãi fiäi atenäi. Nu sá
ude buruiana cáäárátoare. Ploaia este trimisá pentru gràu, dar
urzica ãi buruiana este tot aãa de ânsetatá cum este gràul. Ãi
aceeaãi ploaie care cade peste gràu cade peste buruianá. Ãi
buruiana veche micá se va ridica drept ân sus aãa, ãi fericitá ãi
bucuràndu-se, tot aãa de mult cum micul gràu va sta sus ãi se
va ridica ân sus.
64 “Dar dupá roadele lor âi veäi cunoaãte.” Acolo sunteäi.
Vedeäi? Acum, acelaãi Duh Sfànt poate binecuvànta un
fáäarnic. Aceea va tràntit pe unii dintre voi Arminienii, dar
acela-i Adevárul. Acela-i Adevárul. Au fost ânváäaäi sfinäenia,
care eu cred ân sfinäenie, la fel. Dar acelaãi Duh, ploaia cade
peste cel drept ãi cel nedrept, dar prin roadele lor âi veäi
cunoaãte.
65 Dacá eu privesc aici afará ãi merg sá iau gràu, eu iau gràu,
dar buruienile sunt toate legate. Ãi ele tráiesc din aceeaãi
ploaie care a cázut pentru gràu. Iar ploaia nu a fost trimisá
pentru buruieni, ea a fost trimisá pentru Gràu. Dar ploaia fiind
ân càmp, gràul fiind^buruienile fiind ân càmpul de gràu, au
tot aãa de mult beneficiu din ploaie ca restul din ele. Ãi aceeaãi
ploaie care a fácut gràul sá tráiascá, a fácut buruiana sá
tráiascá.
66 Toate lucrurile ân natural tipizeazá spiritualul, aãa cum
ânváäám noi. Iat-o acolo, demonologie, demoni imitànd
Creãtinismul, âncá, cu binecuvàntarea. Aceea nu este lapte
subäiat, fraäilor, dacá o puteäi lua. Vedeäi? Vedeäi? Acum,
acesta-i_acesta-i Adevár.



36  CUVÀNTUL VORBIT

67 Deci, eu nu sunt salvat astázi pentru cá pot striga. Eu sunt
salvat nu pentru cá eu simt cá sunt salvat. Eu sunt salvat
pentru cá am ândeplinit condiäiile lui Dumnezeu din aceastá
Biblie. Isus a zis, “Cel ce ascultá Cuvintele Mele ãi crede ân Cel
ce M-a trimis, are Viaäá veãnicá, ãi nu va veni la condamnare,
ci a trecut de la moarte la Viaäá.” Eu cred asta. Asta-i
adevárat. Ãi pe acele condiäii eu sunt salvat, pentru cá
Dumnezeu a zis aãa.

68 Dacá el mi-a spus cá tu eãti salvat pentru cá cineva a zis,
“Un vàjàit de vànt puternic m-a lovit ân faäá,” aceea este
minunat, dar eu vreau sá ãtiu de unde a venit acel vàjàit de
vànt puternic ânainte sá má loveascá ân faäá, vedeäi. Acum, ce
fel de viaäá veäi trái voi dupá ce acel vàjàit de vànt puternic v-
a lovit? Vedeäi? Vedeäi, este prin roada voastrá cum sunteäi
cunoscuäi. Deci, demonii pot lucra chiar printre Creãtini. Voi
credeäi asta? Priviäi la Pavel, Pavel a zis^

69 Acum aici este unde Ploaia-Zilei Tàrzii^Dacá existá
careva dintre voi aici, iertaäi-má dacá spun ceva âmpotriva
voastrá. Eu nu aã spune nimic mai mult âmpotriva voastrá
decàt aã spune Adunarienilor, sau oricare, Baptiãtii, sau
oricare aläii. Acesta-i Adevárul ce este Adevárul. Unde aäi
deviat voi, era aceasta: voi faceäi profeäi din oamenii aceia ãi
lucruri care nu sunt profeäi. Peste profeäi nu se “pune màinile”
ãi sá fie trimiãi afará. Profeäii sunt náscuäi. Vedeäi? Ân Biblie,
existá un dar de profeäie. Acolo este unde a fost greãeala
voastrá, ântre darul de profeäie ãi un profet. Darul^

70 “Dumnezeu, ân diferite timpuri ãi diverse feluri a vorbit
párinäilor prin profeäi, ân aceste zile din urmá prin Fiul Sáu,
Cristos Isus.” Iar Trupul lui Cristos are nouá daruri spirituale
lucrànd ân el. Ãi el ar putea fi peste aceastá femeie ân seara
aceasta, sá profeäeascá, ãi ar putea sá nu mai fie niciodatá ân
restul vieäii ei. El poate fi pe aceastá femeie seara urmátoare.
Poate fi pe acest bárbat data urmátoare. Poate fi pe acela de
acolo din spate, data viitoare. Aceea nu o face o profetá, nu-l
face pe nici unul un profet. Este un dar de profeäie ân voi.

71 Ãi ânainte ca omul acela sau profeäia aceea sá poatá fi datá
la bisericá, ea trebuie sá fie judecatá ânaintea a doi sau trei
judecátori spirituali. Este adevárat? Drept care, acum, Pavel a
spus, “Voi toäi puteäi profeäi, unul càte unul.” Dacá ceva este
descoperit la acesta, celálalt sá tacá. Ei bine, aceea ar face tot
grupul profeäi atunci, conform cu ânváäátura de azi. Nu,
bisericá Penticostalá, noi avem lucrurile toate ândoelnic. Ãi
acela-i motivul pentru care Dumnezeu nu poate veni ânáuntru,
pàná cànd noi aducem lucrul ândreptat ãi pe Biblie. Asta-i
adevárat. Voi trebuie sá luaäi calea corectá. Cum veäi construi
o casá fárá sá priviäi la plan? Vedeäi? Voi trebuie sá âncepeäi
corect.
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72 Acum, ânáuntru acolo, un profet, voi niciodatá nu aäi vázut
pe cineva sá stea ânaintea lui Isaia, Moise. Unul a stat, Core,
ântr-o zi, ãi a âncercat sá se certe cu el, ãi Dumnezeu a zis,
“Separá-te, Eu voi deschide pámàntul.” Un profet este náscut.
“Darurile ãi chemárile^-fárá pocáinäá.” Aceea este ordinarea
mai dinainte a lui Dumnezeu, de la pruncie ân sus. Totul a fost
perfect drept ânainte, exact ce a zis el a fi adevárul ãi adeverit
ãi adus afará. Este Cuvàntul lui Dumnezeu, vine la profet. Dar
un dar de profeäie este ân bisericá.

73 Acum tu ai zis, “Ei bine, profeäii sunt Vechiul Testament.”
Oh, nu! Noul Testament a avut profeäi.

74 Agab era un_era un profet Nou Testamental. Priviäi la
Duhul de profeäie cázànd jos acolo ãi spunànd lui Pavel despre
el. Apoi aici vine Agab jos de la Ierusalim, ãi l-a gásit pe Pavel,
ãi ãi-a legat bràul ân jurul lui, ãi s-a ântors ãi a zis, “AÃA
VORBEÃTE DOMNUL, omul care l-a purtat pe acesta va fi
legat ân lanäuri cànd el ajunge la Ierusalim.” Agab, care s-a
ridicat ãi a spus, a prezis ce va avea loc, el era un profet, nu un
om cu darul de profeäie.

75 Ãi darul de vindecare ãi toate darurile acelea, prietenul
meu Penticostal, tu o ai âncurcat. Darurile sunt ân bisericá,
supuse la orice persoane ân bisericá, oricine care este botezat ân
Trup. “Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi
ânáuntru.” Ãi Biblia a zis^

“Ei bine, eu am darul de vindecare.”

76 Ei bine, Biblia a zis, “Márturisiäi greãeala voastrá unul
altuia, ãi rugaäi-vá unul pentru altul.” Fiecare persoaná sá se
roage unul pentru altul. Noi nu suntem un grup divizat; noi
suntem un grup colectiv, adunat. Vedeäi?

Acum, ãi acolo este cum lucreazá uneori demonii.

77 Acum priviäi ce a spus Pavel, “Dacá unul vorbeãte ân limbi
ãi celálalt tálmáceãte, ãi orice a zis el, sá fie judecat ânainte_
ânainte ca biserica sá o poatá primi.”

78 Acum, acesta nu va fi un citat de Scripturá, sau ceva de
felul acela. Dumnezeu nu se repetá pe Sine. Ci aceasta va fi o
avertizare cátre bisericá. Apoi dacá judecátorii buni zic, “Sá
primim aceea. Ân ordine, aceasta a fost de la Domnul.” Al
doilea zice. “Sá o primim.” Gura a doi sau trei martori, fiecare
cuvànt sá fie stabilit. Apoi biserica sá o primeascá ãi sá meargá
sá se pregáteascá pentru aceasta. Dacá aceea nu se âmplineãte,
ce a spus acela, atunci voi aveäi un duh ráu printre voi. Asta-i
adevárat. Ãi dacá aceasta se âmplineãte, atunci muläumiäi lui
Dumnezeu, Duhul lui Dumnezeu este printre voi. Vedeäi?
Acum, aceea este unde voi trebuie sá vegheaäi ãi sá fiäi atenäi.
Deci, sá nu âncercaäi sá presaäi. Eu nu mi-aã putea face sá am
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ochi maro cànd am albaãtri, vedeäi, eu trebuie sá fiu muläumit
cu ochi albaãtri. Acum, acolo este unde lucreazá demonii ân
táràmul oamenilor spirituali.

79 Acum noi avem ceva adànc care vine aici, ãi eu sper cá nu
este prea adànc. Acum acolo ân Ântài Samuel 28, eu vreau sá
citesc ceva Scripturá aici chiar la timpul acesta. Eu vreau ca
voi sá ascultaäi atenäi. Ãi aã vrea sá aduc “demoni,” sá vá arát
cum lucreazá ei chiar ân bisericá, ãi cum Satan are un fals
pentru fiecare real care existá. Acum voi puteäi vedea, conform
cu Biblia, cá demonii vin printre Creãtini ãi ei imitá.

80 Ãi de multe ori noi am declarat pe oameni a fi Creãtini cànd
ei au zis, “Eu cred ân Isus Cristos.” Pái, dracii cred acelaãi
lucru, ãi tremurá. Acela nu-i semn cá tu eãti salvat. Ântr-una
din aceste seri aã vrea sá ajung la alegere, ãi apoi veäi vedea ce
ânseamná salvare. Vedeäi? Aceasta este cá voi nu aäi avut nimic
de-a face cu aceasta, ân primul rànd, sau ultimul rànd, sau
nimic ce puteäi face voi privitor la aceasta. Dumnezeu salveazá
un om, necondiäionat. Báiete, aceea s-a scufundat adànc, nu-i
aãa? Acum, chiar aäi putea tot atàt de bine sá o scoateäi din
sistemul vostru, ân timp ce suntem la aceasta. Ân ordine.

81 Abraham a fost ânceputul credinäei noastre. Este adevárat?
Oh, Abraham a avut promisiunea. Ãi Dumnezeu l-a chemat pe
Abraham pentru cá el a fost un om mare, eu presupun? Nu,
domnule. El a venit jos afará din Babilon, ân_ân äara Haldea,
ân cetatea Ur, ãi Dumnezeu l-a chemat ãi a fácut legámàntul
Lui cu el, necondiäionat. “Eu te voi salva. Ãi nu numai pe tine,
Abraham, dar ãi Sámànäa ta,” necondiäionat.

82 Dumnezeu a fácut un legámànt cu omul, ãi omul rupe
legámàntul lui de fiecare datá. Omul niciodatá nu ãi-a äinut
legámàntul cu Dumnezeu. Legea niciodatá nu a fost äinutá. Ei
nu au putut äine legea. Cristos a venit ãi a rupt legea, Ânsuãi,
cáci harul deja a rànduit un Salvator. Moise a rànduit o cale de
scápare, ãi apoi scáparea, adicá, ãi apoi oamenii, dupá aceea, ei
âncá au vrut sá facá ceva. Omul ântotdeauna âncearcá sá facá
ceva sá se salveze, cànd voi nu o puteäi face. Asta-i natura lui.
Imediat ce el a aflat cá era gol, ân grádina Edenului, el ãi-a
fácut ceva ãoräuri din frunzá de smochin. Este adevárat? Dar el
a aflat cá ele nu mergeau. Nimic nu poate face un om sá se
salveze. Dumnezeu vá salveazá, necondiäionat, peste tot ân jos
prin veacuri. Ãi apoi cànd sunteäi salvaäi, voi sunteäi salvaäi.

83 Priviäi la Abraham. Acolo era omul acela, a mers dincolo, ãi
Dumnezeu i-a dat äara Palestina ãi i-a spus sá nu plece de
acolo. Orice Iudeu care páráseãte Palestina a fost decázut.
Dumnezeu i-a spus sá stea acolo. Dacá Dumnezeu âäi spune sá
faci ceva, ãi tu nu o faci, atunci tu eãti decázut. Este adevárat?
Ân ordine, o secetá a venit, sá-i âncerce credinäa lui Abraham.
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Ãi ân loc ca Abraham sá stea acolo, nu, el nu a putut sta acolo,
el a fugit, ãi a luat-o pe Sarah ãi a mers vreo trei sute de mile
(aã dori sá am timp sá ajung la aceea) jos ântr-o altá äará.

84 Ãi cànd el a ajuns acolo jos, ãi atunci el a avut acest mare
rege acolo jos, Abimelec. El era un ins tànár ãi el cáuta o
iubitá, deci el a gásit pe nevasta lui Abraham, Sarah, ãi s-a
ândrágostit de ea. Ãi Abraham a zis, “Acum, tu sá-i spui cá eãti
sora mea ãi eu sunt fratele táu.”

85 Aãa cá aceea i-a plácut lui Abimelec, astfel el a zis, “Ân
ordine, noi doar o vom duce pe ea la castel.” Ãi eu presupun cá
femeile au pregátit-o, ãi el urma sá se cásátoreascá cu ea ân
ziua urmátoare.

86 Ãi Abimelec era un om bun, un om neprihánit. Ãi ân
noaptea aceea, ân timp ce el dormea, Domnul i s-a arátat ãi a
zis, “Tu eãti tot aãa de bun ca un om mort.” El a zis, “A
omului^ Femeia pe care o ai acolo sá te cásátoreãti, este
nevasta altui bárbat.” Acum priviäi. “Nevasta altui bárbat.”

87 Pái, el a zis, “Doamne, Tu cunoãti integritatea inimii
mele,” un om neprihánit, sfànt. “Tu cunoãti integritatea inimii
mele. Omul acela mi-a spus cá era ‘sora’ lui. Ãi nu mi-a spus
ea, ânsáãi, cá acela era ‘fratele meu’?”

88 El a zis, Dumnezeu a zis, “Eu am ãtiut integritatea inimii
tale, ãi acela-i motivul cá Eu te-am äinut sá nu pácátuieãti
âmpotriva Mea. Dar acela-i profetul Meu!” Aleluia!

89 Ce era el? Decázut, ãi un mic, necinstit mincinos. Este
adevárat? Oh, nu, nu existá minciuni mici albe. Ele sunt sau
minciuni negre sau ele nu sunt minciuni de loc. Omul ãade
acolo afará ãi spune o minciuná sfruntatá, spunànd cá era
“sora” lui cànd ea era nevasta lui, umblànd cu ocoliãuri, ãi
decázut.

90 Ãi aici era un om neprihánit stànd ânaintea lui Dumnezeu,
ãi a zis, “Doamne, Tu cunoãti inima mea.”

91 “Dar Eu nu voi asculta rugáciunea ta, Abimelec, dar ia-
l^du-o ânapoi ãi lasá-l sá se roage pentru tine. El este
profetul Meu; Eu âl voi asculta.” Da, un decázut, mincinos, dar,
“Acela-i profetul Meu.” Acela-i Adevárul? Aceea este Biblia.

92 Acum, sá nu mergeäi direct prea departe aici pe partea
Calvinistá, “Odatá ân har, totdeauna ân har,” cáci voi veäi
ajunge ân dizgraäie. Vedeäi? Acum, doar un moment, noi vom
lua timp ân aceastá sáptámàná sá aducem aceea la suprafaäá ãi
sá vá arátám la ce nivel este. Dar sá nu gàndiäi doar pentru cá
voi aäi fácut ceva greãit cá voi sunteäi duãi pentru totdeauna.
Voi sunteäi un copil al lui Dumnezeu, voi sunteäi náscuäi din
Duhul lui Dumnezeu, voi sunteäi fii ãi fiice ai lui Dumnezeu, ãi
roadele vor márturisi despre ele ânsele. Ia te uitá.
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93 Acum, aici suntem, aãezaäi ân äará. Acum, aã vrea sá citesc
aici, al 6-lea verset.

Ãi cànd Saul s-a interesat de la DOMNUL,
DOMNUL nu i-a ráspuns, nici prin vis, nici prin Urim,
nici printr-un profet.

Ãi apoi Saul a zis cátre slujitorii lui, Cáutaäi-mi o
femeie cu un duh de ghicire, ca eu sá pot merge la ea,
ãi sá má interesez de la ea.
Eu aã putea pune ceva pe prájiná chiar aici, pentru doar^

“Cáutaäi-mi o femeie cu un duh de ghicire.”
^Ãi sujitorul lui i-a zis, Iatá, existá o femeie care

are un duh de ghicire ân En-dor.
Ãi Saul s-a deghizat, ãi s-a âmbrácat ân haine, alte

haine, ãi a mers, doi^ãi doi oameni cu el, ãi ei au
venit la femeie noaptea: ãi ei au zis, eu te rog,^-
ghiceãte-mi prin duhul táu de ghicire, ãi adu-
mi^sus, pe care äi-l voi numi.

Ãi femeia a zis cátre el, Iatá, tu ãtii ce a fácut Saul, se
ãtie, cá a stàrpit pe toäi acei care au duhuri de ghicire,
ãi^vrájitorii, din äará: de aceea^âmi pui tu o cursá
pentru viaäa mea, ãi má determini sá mor?

Ãi Saul a ráspuns, juràndu-i prin DOMNUL, zicànd,
Aãa cum DOMNUL tráieãte, nu se va ântàmpla nici o
pedeapsá pentru tine^

Apoi femeia a zis, Pe cine sá-äi aduc^äie? Ãi el a
zis, Adu-mi sus pe Samuel.

Ãi cànd femeia l-a vázut pe Samuel, ea a strigat cu
un glas tare: ãi femeia i-a vorbit lui Saul, zicànd,
Pentru ce m-ai ânãelat? cáci tu eãti Saul.

Ãi regele a zis cátre ea, Nu te teme: cá ce vezi tu? Ãi
femeia a zis eu^cátre Saul, am vázut dumnezei
ridicàndu-se din pámànt.

Ãi el a zis cátre ea, De ce formá era el? Ãi ea a zis, Un
om bátràn vine sus; ãi el este acoperit cu o manta. Ãi
Sam-^(Aceea era acea manta a profetului, desigur.
Vedeäi?)^a priceput cá era Samuel, ãi el a stat
cu^ãi faäa lui la pámànt, ãi s-a aplecat.

Ãi Samuel a zis cátre Saul, De ce m-ai tulburat, ãi sá
má aduci sus? Ãi Saul a ráspuns, ãi a zis, Eu sunt ântr-
o mare stràmtorare; din cauzá cá Filistenii fac rázboi
âmpotriva mea, ãi Dumnezeu s-a depártat de la mine,
ãi nu-mi ráspunde, nici prin profet, nici prin vis: de
aceea eu^te-am chemat, ca tu sá-mi faci de cunoscut
ce sá fac.
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Ãi apoi Samuel a zis, Pentru ce^má ântrebi tu^
pe mine, vázànd cá DOMNUL s-a ândepártat de tine,
ãi_ãi a devenit vrájmaãul táu?

Ãi DOMNUL i-a fácut lui, aãa cum el a vorbit cátre
mine: cáci DOMNUL a rupt âmpáráäia lui din màna ta,
ãi a dat-o chiar lui^David:

94 Acum, muläi dintre voi, sunt familiari cu aceasta. Acum noi
vrem sá mergem drept ânáuntru, ãi Dumnezeu sá ne ajute
acum, pentru càteva momente, sá intrám ân aceasta. Acum
priviäi. Acolo era un om, Saul, care odatá a fost considerat un
profet, cáci el a profeäit cu profeäii. Este adevárat,
ânváäátorilor? Acum, aici omul a fost decázut. Este adevárat?
Dar vá amintiäi unde a zis Samuel cá el va fi, cu el, ân ziua
urmátoare. Dus prematur, vedeäi. Ân ordine, dacá voi nu luaäi
seama la Dumnezeu, Dumnezeu vá va lua de pe pámànt.

95 Priviäi ân scrisoarea Corintenilor acolo, cum Pavel i-a pus
pe acei oameni ân rànduialá. El a zis, “Ântài, eu muläumesc lui
Dumnezeu pentru voi, cá nu existá astfel de lucruri printre voi,
ãi aãa mai departe, ãi cum cáci_cáci voi nu duceäi lipsá de nici
un dar spiritual.” Spunàndu-le ce erau ei, poziäional, ân
Cristos. Apoi el âncepe sá lase ciocanul ân jos peste ei, sá le
spuná despre femeile lor predicatoare, ãi cum fáceau ei, ãi cum
màncau ei la masa Domnului.

Ãi chiar un om tráia cu mama lui vitregá, ãi el i-a zis la
acest om ân Cristos, “Sá-l daäi pe màna Diavolului, pentru
nimicirea trupului, ca sufletul sá poatá fi salvat.” Vedeäi, aceea
este, sá-l predaäi acolo. Biblia a zis, “Din cauza aceasta muläi
sunt bolnavi ãi slabi printre voi, ãi muläi sunt adormiäi,” s-au
dus prematur din cauza pácatului. Dumnezeu te-a luat din
cale; un semn bun cá tu ai fost un Creãtin, dacá ai fost luat.

96 Deci, acum observaäi aici, Saul a fost considerat unul din
profeäi, sau printre profeäi, deoarece el a profeäit. Ãi acum el a
decázut, pentru cá el nu s-a supus lui Dumnezeu, ãi âmpáráäia
lui a fost ruptá din màinile lui ãi a fost pusá ân màinile lui
David, pe care Dumnezeu l-a uns prin Samuel, cu ulciorul de
ulei.

97 Observaäi, apoi, acolo erau trei cái pe care ei le aveau sá
afle lucruri de la Dumnezeu; prima era_era profetul, a doua
era un vis, ãi a treia era un Urim de Tummim. Ãi ele niciuna nu
ráspundeau. Acum, voi ãtiäi ce este un profet, voi ãtiäi ce este
un vis spiritual, ãi voi ãtiäi ce era Urim de Tummim. Ãtiäi, zilele
trecute am ântrebat pe un_un om cum era cu Urimul, ãi omul
acela nu a putut sá-mi spuná ce era, Urim de Tummim.
Desigur, era Dumnezeu ráspunzànd prin acestea. Vedeäi?

98 Iar Diavolul face un fals din fiecare din acelea; vrájitorul,
profetul fals, ãi uitátorul la sfera de cristal. Vedeäi?
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Acum, Urim de Tummim atàrna pe pieptul lui Aaron, aici,
ãi Urim de Tummim acoperea peste acele pietre. Ãi ei l-au
atàrnat ân templu. Ãi cànd ei nu erau siguri, ei mergeau
ânaintea lui Dumnezeu, ân ráspuns, ãi o luminá strálucea peste
acel Urim de Tummim, care, dacá era voia lui Dumnezeu, sau
nu. Acum, cànd Urim de Tummim nu ráspundea^Acum,
acela era ráspunsul direct de la Dumnezeu.

Acum, Urim de Tummim de astázi; ghicitorul a luat o sferá
de cristal, sá copieze Aceea; un lucru fals. Dumnezeu este ântr-
o trinitate; puterile lui Dumnezeu sunt ântr-o trinitate. Ãi
Diavolul este ântr-o trinitate, ãi puterile lui sunt ân trinitate. Ãi
eu o pot dovedi prin Biblie. Ãi acel Urim de Tummim; era
numai sfera de cristal pe care Diavolul o foloseãte astázi. Ãi
profetul fals de aici din urmá astázi, acela pe care-l avem
acum, era^Sau, vrájitorul, sau prezicátorul de acolo, a luat
locul profetului, de partea Diavolului. Vedeäi ce vreau sá spun?
99 Acum, deci, Urim de Tummim astázi este aceastá Biblie.
Dacá cineva a dat o profeäie sau un vis, ãi aceasta nu se
compará sau sá aibá ecou cu Biblia lui Dumnezeu, aceasta este
falsá. Sá nu o credeäi.
100 Un om a venit la mine nu cu mult ân urmá, din India, unde
eu tocmai má pregátesc sá merg, un predicator mic fin. El a zis,
“Frate Branham, eu am venit aici.” Zicea, “O femeie avea
Duhul Sfànt, ãi,” zicea, “ea a fost doar una cea mai dulce, cea
mai plácutá femeie.” El a zis, “Ãi ea a fost máritatá de patru
ori, ãi tráia cu al patrulea bárbat al ei. Ãi am zis, ‘Ei bine, cum
putea fi aceea, Doamne?’” Ãi a zis, “Eu am mers la El ãi am zis,
‘Oh, glorie lui Dumnezeu!’ Zicea, ‘Aleluia! Laudá Domnului!’”
Doar unul de felul acela, voi ãtiäi. “Zicea, ‘Aleluia! Laudá
Domnului!’” Zicea, “Domnul mi-a spus, ‘Iatá, Eu âäi voi da un
vis.’” Ãi a zis, “Am visat cá soäia mea, eu am vázut-o tráind ân
adulter. Ãi ea a venit ânapoi la mine ãi a zis, ‘Oh, má vei ierta,
Victor? Má vei ierta? Eu nu am fácut^’ ‘Pái,’ am zis, ‘sigur, eu
te voi ierta ãi te iau ânapoi.’” El a zis, “Acum, aceea este ceea ce
am fácut.” Zicea, “Vezi, eu te iert.”
101 Am zis, “Victor, visul táu a fost foarte dráguä, dar Diavolul
äi l-a dat.”

El a zis, “De ce?”
102 Am zis, “Nu se compará cu Cuvàntul lui Dumnezeu. Ea
tráieãte ân curvie. Absolut. Ea nu poate trái cu patru bárbaäi.
Corect. Ea âl páráseãte pe acela ãi merge la primul, ea este mai
ráu decàt cum a fost la ânceput. Ea trebuie sá tráiascá singurá,
restul vieäii ei.” Am zis, “Tu ãtii cá aceea nu se compará cu
Cuvàntul lui Dumnezeu. Astfel ea^Visul táu a fost fals.” Am
zis, “Aceasta nu se compará cu Acesta.”
103 Ãi cànd un profet a dat o profeäie, ãi ei au vorbit, ãi au vrut
sá vadá dacá acea profeäie era adeváratá, ei o puneau ânaintea
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Urimului de Tummim. Ãi dacá Glasul lui Dumnezeu a aruncat
luminile pe Urim de Tummim, atunci era absolut, Adevárul. Ãi
dacá un om dá o interpretare, dá un vis, dá ceva din Biblie, ãi,
sau una alta, ãi nu se compará cu Biblia lui Dumnezeu, acesta
este fals. Acolo este Urim de Tummim astázi. Cuvàntul lui
Dumnezeu vorbeãte, ãi acela este direct Glasul lui Dumnezeu,
cum era Urim de Tummim ânainte de a fi scrisá Biblia. Amin!
Aleluia! Eu má simt cumva religios chiar acum. Sá nu má luaäi
un fanatic, dacá o faceäi. Eu ãtiu, eu ãtiu unde sunt eu. Eu nu
sunt emoäionat. Asta-i adevárat.
104 Aici este Adevárul, Cuvàntul lui Dumnezeu! Mie nu-mi
pasá ce fel de vis ai avut, sau ce fel de profeäie ai dat, dacá nu
este Cuvàntul lui Dumnezeu, este greãitá dacá ea nu se
compará cu acel Cuvànt. Acela este necazul astázi. Unul are un
vis, unul are o viziune, unul are o limbá, unul are o
descoperire; aceasta a adus ântregul lucru aãa de âncurcat ãi
totul, voi aveäi denominaäiuni ãi totul fáràmat. Voi trebuie sá o
aduceäi ânapoi la o temelie finalá, ãi acela-i Cuvàntul lui
Dumnezeu. Asta-i adevárat.
105 Biserici sunt zidite pe una, zicànd, “Oh, Isus vine pe un cal
alb. Eu ãtiu. Eu L-am vázut ântr-o viziune.” Ei fac o bisericá de
felul acela. “Oh, aleluia! El vine pe un nor.” Ei o fac ân felul
acela. Âi dezbiná, ãi separá, ãi se numesc unul pe altul “adápost
de ãorecar,” ãi “speluncá de páduche,” ãi de toate ân felul acela.
Pái, frate, aceasta merge sá arate, ân primul rànd, cá inima ta
nu este ân ordine cu Dumnezeu cànd tu faci asta. Asta-i
adevárat. Noi suntem fraäi. Noi trebuie sá äinem unul cu altul.
Noi avem nevoie unul de altul.
106 Acum priviäi. Saul a decázut, ãi el merge sus. El,
Dumnezeu, Ãi-a ântors faäa de la el. Ãi el a mers sus ãi s-a
ânteresat cu profeäii. Profeäii au mers ãi au âncercat sá
profeäeascá, ãi Dumnezeu a ântrerupt, nu a vrut sá dea o
viziune. Profetul a venit afará, a zis, “Eu nu pot. Nu. El nu mi-
a spus nimic despre tine.”
107 Ei bine, atunci el a zis, “Doamne, dá-mi un vis.” Noapte
dupá noapte, nu a venit nici un vis.
108 Apoi el merge ân Urim de Tummim, ãi el a zis, “O
Dumnezeule! Am âncercat profeäii, am âncercat visurile, acum
ajutá-má Tu. Vrei Tu sá o faci?” A ântrerupt-o, nici o Luminá
nu strálucea de loc.
109 Apoi el a recurs la o vrájitoare, josnicá, degradatá. Ãi el a
mers la ea, ãi s-a strecurat acolo ãi s-a deghizat. Ãi aceastá
vrájitoare merge afará ãi cheamá duhul lui Samuel.
110 Acum, eu ãtiu ce vá gàndiäi. Muläi au zis, “Acela nu era
Samuel.” Dar Biblia a zis cá era Samuel, ãi el era Samuel.
Ciudat cum prinzi tu asta, nu-i aãa? Dar acela era Samuel.
Biblia a zis cá era.
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111 Ãi vrájitoarea aceea âl putea chema, ãi ea l-a chemat pe
Samuel. Ãi Samuel era altundeva, dar era conãtient de ceea ce
se petrecea, ãi âncá státea cu mantaua lui de profet pe el. Deci,
frate, cànd tu mori, tu nu eãti mort, tu tráieãti undeva,
altundeva.

112 Sá má opresc doar un minut, sá luám aceastá demonologie
ân jos doar un pic. Ea era un demon, dar ea era ân contact
apropiat cu lumea spiritului. Acum, astázi, existá muläi
spiritualiãti care cunosc ântr-adevár mai mult despre lumea
spiritualá decàt oamenii care se pretind a fi Creãtini, deãi ea
este un demon. Ân timpurile Bibliei era acelaãi lucru.

113 Cànd Isus era aici pe pámànt, acolo erau acei profesori ãi
ânváäaäi ãi ânváäátori, unii dintre cei mai buni care existau, din
mai bune seminarii decàt am putea produce astázi. Ãi oameni
sfinäi, renumiäi, ei trebuiau sá fie. Dacá un Levit a fost gásit, el
trebuia sá fie gásit fárá viná, neprihánit ân fiecare fel. Ãi totuãi
acel om nu ãtia mai mult despre Dumnezeu decàt a ãtiut un
iepure despre schiuri. Cànd Isus a venit, el a omis sá-L
recunoascá, ãi el a numit pe Isus un “drac.” El a zis, “El este
Beelzebub, prinäul Diavolului.” Este adevárat?

114 Ãi aici vine cel mai josnic fel de demon, care a avut un om
legat acolo afará ân morminte, ãi totul, ãi ei au strigat. Diavolul
ânsuãi a zis, “Noi ãtim Cine eãti Tu. Tu eãti Fiul lui Dumnezeu,
Cel Sfànt.” Este adevárat? Vrájitorii ãi vracii, draci, L-au
recunoscut ca Fiul lui Dumnezeu; ân timp ce predicatori
educaäi, de seminar teologic L-au recunoscut a fi Beelzebub.
Care era corect, diavolul sau predicatorul? Diavolul era. Ãi,
frate, aceasta nu s-a schimbat prea mult astázi. Ei nu recunosc
puterea lui Dumnezeu.

115 Nu conteazá càt de multá ânváäáturá aveäi, voi puteäi sá
bágaäi aceea ân voi. Dumnezeu nu este ân cuvinte mari.
Dumnezeu este ântr-o inimá cinstitá. Voi aäi putea sta aici, sá
vorbiäi cuvinte mari, ca nu ãtiu ce, aceea nu vá aduce mai
aproape de Dumnezeu. Voi puteäi sta ãi sá practicaäi cum sá
repetaäi predica voastrá ãi sá spuneäi aceste lucruri, aceea nu
vá aduce mai aproape de Dumnezeu. Voi puteäi ânváäa
dicäionarul pàná cànd dormiäi cu unul, ãi aceasta totuãi nu vá
aduce mai aproape de Dumnezeu. O inimá smeritá, supusá, ân
simplitate, este ceea ce vá aduce la Dumnezeu. Ãi asta-i
adevárat. Amin! O inimá smeritá, iubeãte Dumnezeu. Acum, nu
conteazá dacá nu vá cunoaãteäi ABC-ul vostru, aceea nu
conteazá. Doar o inimá smeritá! Dumnezeu locuieãte ântr-o
inimá smeritá; nu ân educaäie, nu este ân ãcoli, nu ân teologie,
seminarii, nu ân toate aceste alte locuri diferite; nu ân cuvinte
mari, sau nu ân locuri clasice. Dumnezeu locuieãte ân inimá
umaná. Ãi cu càt te poäi zdrobi mai jos, cu càt mai simplu, tu
poäi deveni mai mare ân privirea lui Dumnezeu.
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116 Lásaäi-má sá vá dau ceva. Eu vád cá holdele voastre sunt
pline de gràu aici afará. Un cap plin de gràu ântotdeauna se
apleacá. Un micuä lástar stá ân sus acolo, ãi se zbate ân jur de
parcá el ãtie tot, el nu o are ân cap. Aãa este cu muläi dintre
aceãti inãi care gàndesc cá ei au mult ân capul lor, ãi nimic ân
inima lor. Sau, un cap sfànt se va pleca la Putere, recunoaãte
pe Isus Cristos ca Fiul lui Dumnezeu, ãi crede lucrárile Lui.
117 “Ãi El este acelaãi, ieri.” Oh, ei Âl recunosc, sigur, ântr-un
punct de vedere istoric. Dar acesta nu este un lucru istoric.
Oamenii se ridicá ãi zic, “Oh, eu am crezut Cincizecimea, cànd
ei au avut marea revársare ãi lucruri ca acelea,” ãi picteazá un
foc. Un om care ângheaäá nu poate fi âncálzit cu un foc pictat.
Focul pictat nu âncálzeãte. Aceea este ce erau ei. Ce este
aceasta astázi, dacá El este acelaãi ieri, azi ãi ân veci? Acela-i
foc pictat. Ceva om ângheaäá de moarte, zice, “Priveãte la focul
acela mare pe care l-au avut ei.” Pái, acela nu te âncálzeãte.
118 Ce au fácut ei la Cincizecime, ce au avut ei ân Testamentul
timpuriu, noi avem astázi! Ãi imediat ce Dumnezeu poate sá
aibe lucrul netezit, ãi Biserica pusá âmpreuná, Rápirea va veni.
Dar noi nici mácar nu putem sá obäinem credinäá pentru
vindecare Diviná, ca sá nu mai vorbim de Rápire, deoarece noi
suntem cu totul rásuciäi, unul de partea aceasta ãi altul de
partea aceea, “Ãi Doctor Aãa-ãi-aãa a zis cá El era acesta. Ei
bine, predicatorul meu a zis cá El era Acesta.”
119 Cu un timp ân urmá, o femeie a zis, “El este doar un
ãarlatan.” A zis, “Preotul meu mi-a spus aãa.” Aã dori ca
preotul ei sá viná odatá aici jos, noi am vedea cine a fost
ãarlatanul. Da. Noi vom vedea cine este ãarlatanul. Sá viná sá
âncerce.
120 Aici nu cu mult ân urmá, ân Harlingen, Texas, noi am avut
un serviciu acolo. Ãi ei aveau afiãe mari, peste tot afará pe
maãini ân seara aceea cànd am mers acolo, ziceau cá FBI era
acolo sá má expuná ca pe un ãarlatan. Astfel o fetiäá micá a
fost vindecatá acolo sus ân Texas pe undeva. Ea era sus de tot,
ãi, eu_eu presupun, ân jur de o mie de mile, sus de tot pe la
Panhandle. Ãi aceasta era jos de tot ân Harlingen, jos la
graniäá. Fratele Baxter a venit, a zis, “Frate Branham,” a zis,
“tu niciodatá nu ai vázut o astfel de âncurcáturá acolo jos, vreo
patru sau cinci mii de oameni.” Ãi a zis, “Ãi apoi, peste tot ân
jur, FBI te va prinde pe platformá deseará, ãi te va expune.”

Am zis, “Ei bine, eu sunt sigur bucuros de asta.”
121 A zis, “Tu ãtii fetiäa aceea care a fost vindecatá seara
trecutá?”
122 Eu veneam acasá de la^mergànd ân camera mea. Am
auzit ceva plàngànd, ãi m-am uitat ân jur. M-am gàndit cá
poate cineva a fost atacat. Aceasta era o fatá. Ãi am privit
ânapoi. Am zis^Ãi am mers ânapoi, am zis, “Ce se petrece,
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Doamná?” Ãi erau douá fetiäe care státeau acolo, ân jur de
ãaptesprezece, optsprezece ani, fiecare, cu braäele lor una ân
jurul alteia, plàngànd.
123 A zis, “Frate Branham!” Am ãtiut atunci cá ele má
cunoãteau. A zis, “Noi, eu am adus-o tot drumul pàná aici.” A
zis, “Ea trebuie sá meargá la spitalul de nebuni.” Ãi fetiäa a
fost ân adunarea mea sus la Lubbock, Texas. Ãi a zis, “Eu am
ãtiut cá dacá eu o aduc càndva jos aici ãi aäi avea rugáciune
pentru ea, eu cred cá Dumnezeu o v-a vindeca.”
124 Ei bine, m-am gàndit, “Ce credinäá!” Ãi am zis, “Ei bine,
acum, sorá, poäi sá o aduci^” Ãi chiar atunci am zis, “Tu ai
venit aici jos cu un automobil galben, nu-i aãa?”

A zis, “Da!”
Ãi am zis, “Mama ta este o invalidá.”
Ea a zis, “Asta-i corect.”
Am zis, “Tu aparäii la biserica Metodistá.”
Ea a zis, “Acela-i exact adevárul.”

125 Ãi am zis, “Pe drum ân jos, tu aproape te-ai rásturnat. Tu ãi
fata aceasta aäi ràs cànd aäi venit pe acolo unde era jumátate
beton ãi jumátate asfalt, ãi tu ântorcea-i ântr-o curbá.”

Ea a zis, “Frate Branham, acela-i adevárul!”
Am zis, “Ãi, AÃA VORBEÃTE DOMNUL, fata este

vindecatá.”
126 Ziua urmátoare ea ânflácára oraãul, spunànd la fiecare,
mergànd ân jur cu aceasta. Desigur, ei nu o cunoãteau pe ea
acolo, dacá ea a fost vreodatá ân starea aceea sau nu. Ãi apoi ân
ziua aceea eu^Fratele Baxter a zis, “Frate Branham,” zicea,
“fetele acelea sunt acolo jos âãi fac bagajele.” Ãi acesta este un
lucru despre care el nu ãtia cá eu âl ãtiam. Finanäele noastre au
mers drept ân jos. Eu nu l-am lásat sá vorbeascá despre
aceasta. Dar una dintre fetele acelea a pus nouá sute de dolari
ân acea_ân oferta aceea ân seara dinainte de aceea, ãi a pus
finanäa aceea la vàrf. Acum, el nu ãtia, el nu a ãtiut-o nici pàná
ân ziua de azi, dar eu am ãtiut-o. Vedeäi? Cáci eu^Dumnezeu
mi-a spus cá va fi ân ordine.
127 Ãi Fratele Baxter a zis, “Frate Branham,” zicea, “mai bine
m-ai lása sá fac o micá ostenealá.” Zicea, “Ei au avut càäiva
din aceãti vindecátori Divini de aici jos care doar au tras aceãti
oameni.”
128 Eu am zis, “Nimic. Nu, domnule. Tu nu o vei face. Frate
Baxter, oricànd vei face osteneli pentru bani ca acelea, acela-i
timpul ca tu ãi eu doar sá dám màinile ca fraäi, eu voi merge
singur. Vedeäi?” Am zis, “Tu sá nu faci asta.” Am zis,
“Dumnezeu posedá vitele pe o mie de dealuri, ãi totul âi
aparäine Lui. Eu âi aparäin Lui. El âmi va purta de grijá.”



DEMONOLOGIE_TÁRÀMUL RELIGIOS 47

El a zis, “Ân ordine.”
129 Ãi tocmai ân seara aceea el a zis, “Frate Branham, uite aici.
Cineva^Uite aici! Iatá un plic aici, fárá nume pe el, are nouá
bancnote de o sutá de dolari ân el. Doar exact ce avem nevoie
sá ajungem din urmá.”

Am zis, “Frate Baxter.”
El a zis, “Iartá-má.”

130 Astfel atunci am ãtiut cá era fata aceea. Astfel atunci_
atunci ziua urmátoare, Fratele Baxter a zis, “Frate Branham,
ele sunt acolo jos pachetànd hainele lor, plàngànd.”

Eu am zis, “Care-i situaäia?”
A zis, “Mai bine sá mergi jos ãi sá le vezi.”

131 Am mers jos la camera unde erau ele. Am zis, “Ân ce camerá
sunt ele?” Am mers acolo jos ãi am bátut la uãá. Le-am auzit
plàngànd. Am bátut la uãá, ãi fata a venit la uãá, ea a zis, “Oh,
Frate Branham, âmi pare ráu.” Ea a zis, “Eu äi-am cauzat tot
necazul acesta.”

Eu am zis, “Necaz? Care-i situaäia, sorá?”
Ea a zis, “Oh, eu am adus FBI-ul dupá tine.”
Ãi am zis, “Oh, este adevárat?”

132 A zis, “Da.” A zis, “Eu cred cá am márturisit prea mult
prin oraã astázi, ãi de toate.”

Am zis, “Nu.”
133 Ãi ea a zis, “Frate Branham, FBI-ul este pe acolo, este pe
acolo, urmeazá sá te expuná ân seara aceasta.”
134 Am zis, “Pái, dacá eu_dacá eu fac ceva ráu, eu trebuie sá
fiu expus. Ânäelegi?” Am zis, “Sigur. Dacá a predica Evanghelia
necesitá sá fie expusá, ei bine, sá o facem. Ânäelegi?” Am zis,
“Eu_eu_eu tráiesc prin aceastá Biblie, ãi ce nu spune aceastá
Biblie^Aceasta este apárarea mea, chiar aici. Ânäelegi?” Ãi
am zis, ãi el^

Ea a zis, “Pái,” a zis, “Mie doar âmi pare ráu cá am fácut
ceea ce am fácut.”

Eu am zis, “Tu nu ai fácut nimic, sorá.”
Ea a zis, “Pái, nu te temi sá mergi acolo?”
Ãi am zis, “Nu.”
Ea a zis, “Pái, FBI-ul este acolo.”

135 Am zis, “Pái, eu i-am avut sá viná ân adunarea mea mai
ânainte ãi ei au fost salvaäi.” Am zis, “Dl. Al Ferrar^”
136 Cápitanul Al Ferrar, muläi dintre voi ãtiu despre
convertirea lui de acolo sus ân Tacoma, Washington, a fost
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salvat, chiar jos la o galerie de tragere. A venit ân adunare, el a
zis, “Eu am urmárit pe omul acesta de doi ani. Ãi am auzit
despre finanäe, ãi am urmárit aceasta, ãi am mers peste tot.” Ãi
a zis, “Acesta-i Adevárul, voi nu ascultaäi la un fanatic ân seara
aceasta, voi ascultaäi la Adevár. Zicea, “Unul din oamenii
foräei de poliäie, care eu am avut un doctor sá se uite la copilul
lui ãi l-a trimis prin ràndul de rugáciune,” ãi a zis, “copilului i
s-a spus ântocmai exact ceea ce a fost ráu cu el, ãi ce i s-a
ântàmplat. Ãi a zis, ‘Ân opt zile el va fi ânapoi la ãcoalá, un caz
de polio.’” Ãi a zis, “Ân ziua a opta copilul a mers ânapoi la
ãcoalá.” A zis, “Eu l-am urmárit timp de doi ani,” ânaintea a
zece mii de oameni. Acolo este tot^Existá o fotografie despre
acesta, adunarea din Seattle, ân_ân cartea voastrá. El a zis, “Aã
vrea ca voi toäi sá ãtiäi cá voi nu ascultaäi la ceva ãarlatan
religios. Voi ascultaäi la Adevár.” Cápitanul Al Ferrar. Ãi ân
ziua urmátoare eu l-am condus la Dumnezeu, ãi el a primit
botezul Duhului Sfànt, ântr-o galerie de tragere, jos ântr-un
local mare acolo.

Am zis, “Poate acest ins va face la fel.”
Astfel ea a zis, “Äi-e teamá sá mergi acolo?”

137 Am zis, “Teamá? Pái, desigur cá nu. Desigur cá nu. De ce sá
má tem cànd Dumnezeu m-a trimis sá o fac? El este Acela care
duce lupta, nu eu.” Astfel am zis, “Acum, eu vreau ca voi toäi
sá staäi la o parte.” Ãi astfel^
138 Noi am mers acolo la adunare ân seara aceea, locul era
ticsit. Ãi ângrijitorul de acolo a venit afará, a zis, “Reverend
Branham, eu am angajat zece copii Mexicani.” A zis, “Iatá aici,
‘Reverend Branham sá fie expus ân seara aceasta de FBI, un
fanatic religionist,’” sau aãa ceva ân felul acela. Ãi a zis, “Este
pe fiecare din maãinile acelea. Trag afará^” A zis, “Eu am
angajat zece copilaãi Mexicani, sá meargá sá le tragá pe toate
jos ãi sá le puná aici.” A zis, “Oh, eu simt de parcá l-aã prinde
pe insul acela!”
139 Am zis, “Nu te ângrijora, domnule. Dumnezeu âl va apuca,
ânäelegi.” Eu am zis, “Doar lásaäi-l ân pace.”
140 Astfel el a venit pe acolo. Ãi ân seara aceea cànd noi am
intrat, eu nu o voi uita niciodatá, am intrat ân salá.
Eu^Fratele Baxter a càntat Crede Numai. El a zis, “Acum,
Fratele Branham zice ca ân seara aceasta noi sá párásim
cládirea.” A zis, “Eu voi merge ânapoi ân capátul din spate ãi
voi sta jos.” El a zis, “Ei urmeazá sá-l expuná ân seara aceasta
aici pe platformá.” El a zis, “Eu l-am vázut ân multe bátálii
grele, ãi am vázut pe Dumnezeu luàndu-i locul.” A zis, “Eu_eu
voi merge doar ân spate sá stau jos.”
141 Eu am mers sus. Am zis, “Eu tocmai am citit un mic articol
aici unde cá eu urma sá fiu expus ân seara aceasta aici la
platformá.” Am zis, “Aã vrea ca agenäii FBI sá viná acum
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ânainte ãi sá má expuná aici la platformá.” Am zis, “Eu stau
aici ân apárarea Evangheliei; eu vreau ca voi sá veniäi ãi sá má
expuneäi.” Am aãteptat. Am zis, “Poate ei âncá nu sunt aici.”
Eu ãtiam unde má aflam. El deja mi-a arátat ân camera mea sus
acolo, ce urma sá se ântàmple, ânainte sá plec, vedeäi. Ãi am zis,
am zis, “Poate eu voi aãtepta doar un pic. Putem cànta un
imn?” Ãi cineva a venit sus ãi a càntat un solo.
142 Am zis, “Dl. agent FBI, eãti ânáuntru sau ân afará? Eu
aãtept sá fiu expus. Ai vrea sá vii ânainte?” Nimeni nu a venit.
Eu am continuat sá má ântreb unde era acesta. Domnul mi-a
spus ceea ce era. Erau doi predicatori decázuäi, ãi eu_eu
urmáream. Am vázut o umbrá neagrá atàrnànd ân colä. Eu
ãtiam unde era. M-am uitat acolo, ãi aceasta s-a mutat drept ân
sus ãi a mers sus ân galerie ân acest fel. Un om cu un costum
albastru, unul cu unul gri.
143 Am zis, “Prieteni, nu existá FBI. Ce are de-a face FBI-ul cu
predicarea Bibliei?” Am zis, “Desigur cá nu. Ei nu erau doi
agenäi FBI sá má expuná. Dar, aici este expunerea, acolo stau
ei chiar sus acolo, acei doi predicatori chiar acolo.” Ãi ei s-au
lásat jos. Am zis, “Nu vá lásaäi ân jos ân felul acela.” Ãi doi din
acei Texani mari urmau sá meargá sus acolo ãi sá-i prindá. Am
zis, “Nu, fraäilor, aceasta nu este o afacere de sànge ãi carne,
doar staäi liniãtiäi. Dumnezeu va avea grijá de asta.”
144 Am zis, “Acum, fraäilor, priviäi, ân timp ce sunteäi sus
acolo, priviäi âncoace.” Am zis, “Dacá^Voi aäi zis cá eu sunt
Simon vrájitorul, sub vrájitorie, eu fermecam oamenii.” Am
zis, “Dacá eu sunt Simon vrájitorul, atunci voi sunteäi oamenii
lui Dumnezeu. Acum voi veniäi jos pe aceastá platformá. Ãi
dacá eu sunt Simon vrájitorul, lásaäi ca Dumnezeu sá má
loveascá cu moartea. Iar dacá eu sunt profetul lui Dumnezeu,
voi sá veniäi jos ãi Dumnezeu sá vá loveascá pe voi cu moartea.
Acum noi vom vedea cine are dreptate ãi cine-i greãit. Acum
voi sá veniäi jos. Noi vom cànta un imn.” Ei au ieãit din
cládirea aceea, ãi nu i-am mai vázut de atunci. Vedeäi? Am zis,
“Veniäi. Dacá eu sunt Simon vrájitorul, Dumnezeu sá má
loveascá cu moartea. Ãi dacá eu sunt profetul lui Dumnezeu,
atunci Dumnezeu vá va lovi pe voi cu moartea cànd veniäi la
aceastá platformá. Dacá eu sunt adevárat ânaintea lui
Dumnezeu, Dumnezeu vá va lása sá muriäi la aceastá
platformá.” Ei au ãtiut mai bine. Asta-i adevárat. Ei au ãtiut
mai bine. Ei au auzit din alte locuri. Asta-i adevárat. Deci
niciodatá sá nu vá gàndiäi decàt cá Dumnezeu este âncá
Dumnezeu. El ráspunde.
145 Acum, aceastá vrájitoare din En-dor, ea a chemat duhul lui
Samuel. Ãi Saul a vorbit cu Samuel. Acum, aäi putea sá vá
ântrebaäi cum se putea face aceea. Aceasta nu se poate face
astázi. Nu, domnule. Deoarece, sàngele taurilor ãi caprelor era
numai o aãteptare pentru timpul âmplinirii. Cànd un om a
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murit ân zilele acelea^Predicatori, sá má susäineäi dacá vá
gàndiäi cá Aceasta-i corect. Cànd un om a murit, el a murit sub
ispáãirea unui animal, ãi sufletul lui a mers ân Paradis. Ãi el a
stat acolo pàná acea, pàná la_pàná la Ziua Ráscumpárárii. Ãi
sufletul lui era ânáuntru acolo.

146 Lásaäi-má sá vá desenez un mic tablou aici. Càäi aäi citit
articolul meu, sau articolul pe care ei l-au scris despre mine ân
Reader’s Digest aici, cam ân publicaäia din octombrie,
noiembrie? Ân ordine. Aäi observat cum era aceea? Aäi observat,
cam douá sau trei sáptámàni ânainte de aceea, acest mare
mediu renumit de aici care a fost âncercatá de mult timp ân
urmá, ea, Miss Pepper. A citit careva vreodatá acel, articol al
lui Miss Pepper ân Reader’s Digest? Nu este ciudat cum cele
douá duhuri^

147 Càt timp mai am? Nu am decàt puäin. Sunt trecut cu
douázeci, eu doar trebuie sá má grábesc. Eu ãtiu cá voi
aveäi^Priviäi, scuzaäi-má pentru un minut.

148 Ãtiäi, existá_existá fals. Existá un adevárat ãi un fals din
fiecare lucru. Dacá eu vá dau un dolar, ãi spun, “Este acesta un
dolar bun?” Ãi voi v-aäi uita la el, el ar trebui sá arate destul de
mult ca un dolar adevárat sau voi nu l-aäi crede. Este adevárat?
Deci el va trebui sá fie ântr-adevár o imitaäie buná.

149 Ãi dacá Isus a zis cá cele douá duhuri ân zilele din urmá vor
fi aãa de apropiate âncàt acesta va ânãela chiar pe cei Aleãi dacá
ar fi posibil, oameni religioãi. Acum amintiäi-vá. Acum, nu
existá nimic acolo ân acei vechi re-^fo-^reci, formali. Ân
afará ei au doar o formá de evlavie, vedeäi. Dar aceste douá
duhuri, duhurile reale, vor fi aãa de apropiate âncàt vor ânãela
chiar pe cei Aleãi, cum lucrau ele cot la cot ân zilele din urmá.
A zis Isus aãa? El a zis.

150 Acum priviäi, prieteni, eu vá voi desena un mic tablou. Aã
vrea sá vá uitaäi aici doar un minut. Ãi acordaäi-mi atenäia
voastrá neâmpáräitá, cáci eu vá voi da o pildá, ãi atunci o veäi
vedea.

151 Acum, ân Reader’s Digest, a scris sus acolo, eu státeam
acolo afará, noi am avut douá mii ãapte sute de oameni care
aãteptau sá ne rugám pentru ei, stànd acolo afará. Voi citiäi
articolul. Ãi un om a venit jos din Canada, ãi el a avut un
báieäel care a fost la Mayo’s ãi John Hopkins, o boalá serioasá
de creier care i-a tras mànuäele ânáuntru ân felul acesta, ãi i-a
tras picioarele ân sus sub el. Ãi ei au zis, “Nu existá nici mácar
o operaäie sau nimic ce poate fi fácut.”

152 Deci ei l-au dus ânapoi ân Canada. El a zis, “Eu âncá nu
sunt bátut.” Voi luaäi publicarea din noiembrie din Reader’s
Digest, ãi se numeãte_Miracolul lui Donny Morton. Ãi_ãi apoi
a zis cá, ânáuntru acolo, cáci_cáci omul a zis, “Eu âncá nu sunt
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bátut, deoarece eu cunosc un vindecátor de credinäá numit
William Branham, care a fácut pe doi dintre prietenii mei care
au fost surzi ãi muäi sá vorbeascá ãi sá audá.”
153 Ãi ei au sunat sá âncerce sá afle unde eram, ân_ân America
âncá. Ãi eu eram acolo ân Costa Mesa, California. Ãi este un
articol, cànd âl citiäi, fiäi gata sá plàngeäi. Acesta doar vá va
rupe inima. Cum a mers el prin troieni de západá, ãi toate
altele, cu copilul acela! El a zis, “Fii atent, Donny.” A zis,
“Acum, noi nu suntem ânvinãi.” Ãi báieäelul nu putea nici
mácar sá zàmbeascá, cu greu, el era aãa de suferind. A zis, “Noi
nu suntem ânvinãi, noi âi vom cere lui Dumnezeu. Noi vom
merge la profetul lui Dumnezeu ãi-l vom ântreba.”
154 Deci atunci ei au venit prin západá. Ãi ei ân sfàrãit au ajuns
acolo jos, ãi mama venea cu ei, iar ei nu au avut bani suficienäi
sá meargá cu avionul, astfel ei au trimis pe mama ânapoi. Ãi
báiatul ãi tatál au trebuit sá viná cu un autobuz, ãi cum au
cálátorit ei pe tot drumul de la Winnipeg, Canada, la Costa
Mesa, California. Ãi ei au ajuns acolo, lefteri, ãi tatál spune
despre cum a trebuit sá schimbe scutecele pe el, báieäel de vreo
ãapte sau opt ani, doar perfect neputincios. Ãi cum el ar^nu
putea sá obäiná o ãansá sá mánànce nici nimic, ãi a zis cá
báieäelul lui putea doar sá-l audá cum vorbeãte. Ãi el putea
spune dupá cum arátau ochii lui, cá el era_el âncerca sá
zàmbeascá, voi ãtiäi. Ãi sá ãtie cá el^El âi spunea despre
diferite priveliãti ce le vedea, acolo ân America.
155 Ãi cànd ei au ajuns acolo, la California, ei i-au zis la
adjutantul de cálátorie, ce a venit el sá vadá. El a zis, “Aäi
venit sá vedeäi un Divin ce?” Ãi un mare semn de ântrebare.
156 Desigur, vá puteäi imagina ce a spus America despre
aceasta, voi vedeäi. Vedeäi, asta suntem noi, vedeäi. “Noi
suntem aãa de deãtepäi! Noi ãtim totul, voi ãtiäi, ãi nu este
nevoie sá ni se spuná nimic. Noi o avem tot scris jos.” Vedeäi?
157 Deci atunci, deci, “Un Divin ce? Aäi venit tot drumul de la
Winnipeg, Canada?” Pái, ei au gàndit cá aceea era groaznic.
158 Oricum, ziarul a ânjghebat o_o maãiná ãi l-a trimis acolo.
Ãi el a zis, cànd ei au ajuns la rànd, unde era el, au zis cá douá
mii ãapte sute de oameni aãteptau sá se facá rugáciuni pentru
ei. Dar a zis, cànd ei l-au vázut pe acel deformat, báiat cu
arátare micá, ãi acel tatá sárman cu ãapca lui pe cap, haina lui
zdránäuitá, a zis cá fiecare doar a páãit la o parte ãi i-a dat
locul lui. Cànd el a atins platforma^
159 Este âmpotriva regulilor sá schimbi un cartonaã de
rugáciune. Cineva trebuie sá viná la adunare ãi sá ia cartonaãul
vostru propriu. Dacá eãti vreodatá prins ân rànd, schimbànd
cartonaãe de rugáciune cu altcineva, cartonaãul de rugáciune
este dezonorat. Vedeäi? Deoarece voi trebuie sá veniäi aici dupá
instrucäiuni ãi sá ãtiäi cum sá-l primiäi. Aceasta depinde de voi.
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Voi nu puteäi sá-l aveäi pentru altcineva. Voi trebuie sá veniäi
sá-l luaäi voi ânãivá, aãa ca voi sá auziäi. Ceva persoaná mare a
zis, “Dacá^Ei bine, eu nu cred mult ân acest lucru. Dar,
poate dacá El má va vindeca, eu^” Vedeäi? Ãi atunci aceea
cauzeazá o ceartá la platformá, aãa cá ei doar culeg lucrul
acela afará ânainte de a ajunge acolo.

160 Deci cànd báiatul a pornit, sau tatál a pornit pe platformá,
ânaintea oamenilor, Billy i-a cerut cartonaãul de rugáciune. El
nu avea nici unul. A zis, “Atunci âmi pare ráu, domnule.” A zis,
“Tu va trebui sá aãtepäi.”

161 El a zis, “Ân ordine.” A zis, “Eu voi aãtepta.” A zis, “Eu
doar âmi voi lua ràndul ca ceilaläi, atunci.” A zis, “Eu nu am
ãtiut cá trebuia sá fac aceasta.”

162 Ãi astfel eu vorbeam cu cineva, s-a ântàmplat sá o aud. Eu
l-am vázut pe tatál acela cá se ducea, ãi am zis, “Care era
chestiunea?”

El a zis, “El nu a avut un cartonaã de rugáciune.”

Ãi Ceva mi-a spus, “Adu-l ânapoi.”

163 Astfel am zis, “Adu-l aici.” Ãi tatál a venit sus, ãi lacrimile
âi curgeau pe faäá, avea nevoie sá se radá. Ãi el_el a páãit sus,
ãi aici era Reader’s Digest a zis. Vedeäi? Eu nu am pus nici o
ântrebare, dar m-am uitat chiar drept ân faäa copilului, i-am
spus copilului de unde era, el a fost la Clinica lui Mayo, ãi tot
despre ce era situaäia cu el, càt de bolnav era, ãi totul.

164 Ãi astfel tatál a ânceput sá plàngá, ãi a pornit sá plece. Ãi a
zis cá a pornit ân jos de pe platformá, ãi s-a ântors ân jur, el a
zis, “Asta-i adevárat, domnule.” El a zis, “Dar va mai trái
copilul meu?”

165 Am zis, “Asta eu nu pot spune.” Am zis, “Doar un
moment.” Am vázut sá apará o viziune. Am zis, “Tu nu vei vrea
sá crezi aceasta, deoarece Mayo’s ãi Hopkins amàndoi au zis cá
operaäia nu se poate face pe creierul acela, dar eu âäi spun ce sá
faci. Tu, màine, tu doar mergi ânainte cu acest copil. Ân
urmátoarele trei zile tu vei ântàlni o femeie cu párul negru pe
stradá, ãi femeia aceea te va ântreba care este chestiunea cu
báiatul acela. Ãi atunci ea âäi va spune despre ceva doctor mic
de äará de aici care poate face operaäia aceea, ãi tu nu vei vrea
sá o crezi, din cauzá cá Mayo’s l-a respins ãi a zis, ‘Era
imposibil sá se facá.’ Dar aceea este singura ãansá pe care o are
copilul táu, prin puterea lui Dumnezeu, mila lui Dumnezeu ãi
operaäia aceea. Acum, dacá má crezi cá sunt profetul Lui, du-
te ãi fá aãa cum âäi spun.” Ca ãi punerea smochinelor pe
Ezechia, ãi aãa mai departe.

El a zis, el s-a ântors ân jur ãi a zis, “Vá muläumesc.” A mers
jos.
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166 Douá zile sau mai multe au trecut, ãi el era jos pe stradá
ântr-o zi, ãi o doamná a páãit sus, zicànd, “Care este chestiunea
cu copilul táu?”
167 A zis, “El are o_o boalá de creier.” Ãi el mergea ânainte
vorbind aãa. Ãi, bine, ei_ei au gàndit cá era ângrozitor de ráu,
voi ãtiäi.
168 Astfel el a zis cá doar ân càteva minute ceva a avut loc. Ea
a zis, “Domnule, eu cunosc pe cineva care poate face operaäia
aceea.”
169 El a zis, “Doamná, iatá, Fraäii Mayo au renunäat la el ãi au
zis cá nu se poate face.” A zis, “Un om aici sus s-a rugat pentru
el, numit Fratele Branham.” A zis, “El a fácut o rugáciune
pentru copil.” El a zis, “Aãteaptá un minut! Cu párul negru,
purtànd un costum gri.” A zis, “Aceea este ea.” A zis, “Unde
este doctorul acela?” Ãi el i-a spus. “L-a dus acolo sus ãi
doctorul a efectuat operaäia, copilul s-a fácut sánátos.
170 Acum, aceea a venit prin Reader’s Digest, voi vedeäi. Ãi
Fraäii Mayo m-au chemat ânáuntru la un interviu pentru aceea.
A zis, “Reverend Branham, ce i-ai fácut copilului?”
171 Am zis, “Nimic. Nici nu l-am atins. Eu doar am spus ce mi-
a spus Dumnezeu sá-i spun. Omul s-a supus.”
172 Acum, lucrul ciudat despre aceasta, cam cu vreo douá
sáptámàni dupá aceea, sau douá sáptámàni ânainte de aceea,
sau trei, ân Reader’s Digest, poate cu o luná ânainte, a venit
articolul lui Miss Pepper. Acum, ea este o vrájitoare veritabilá,
sau un mediu. Acum, existá una realá, ãi existá cineva care
imitá. Ei au avut femeia aceea din 1897. Ea are peste o sutá de
ani acum, ân New York, ãi^surdá ca un stàlp. Reader’s
Digest, are^eu cred cá acesta apare cu vreo douá luni sau o
luná ânainte de al meu; ãi voi âl puteäi gási, la ânceput de
toamná. Dl. Baxter l-a avut aici zilele trecute. Dacá m-aã fi
gàndit la acesta, eu l-aã fi avut^sau ãtiam cá eu urma sá spun
aceasta, eu l-aã_eu l-aã fi avut cu acesta. Eu pot sá vi-l aduc.
Ãi el a dat vreo douásprezece sau patrusprezece pagini. Ea era
doar o casnicá obiãnuitá. Ãi ea a cázut ântr-o transá ântr-o zi, ân
timp ce era ân suferinäá, ãi ea a ânceput sá vorbeascá celor
moräi. Ãi ei au dus femeia aceea prin toatá lumea, peste tot. Ei
au dus-o ân Anglia. Chiar i-au schimbat hainele, de multe ori,
ãi sá vadá dacá nu erau ceva gafe ãi lucruri, ãi au ajuns acolo ãi
au deghizat pe cineva cu o mascá pe o faäá, un Grec, ãi s-a
fácut de parcá el era un Englez. Ãi ea i-a spus tot despre
aceasta. Ãi el_el_el a vrut sá cheme pe unul dintre partenerii
lui moräi.
173 Acum, singurul lucru ea^Peste tot ân lume, ãi aici este
Reader’s Digest a zis acolo, aici cu càteva seri ân urmá, sau cu
càteva luni ân urmá, unul dintre lucrurile acelea a fost expus.
Un bárbat a trebuit sá sárute màna de stafie a mamei sale, ãi ân
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ziua urmátoare a fost dovedit ân curtea poliäiei cá el a sárutat
numai o bucatá de pànzá de tifon. Muläi oameni imitá un
mediu! Ei sunt numai aceãti vechi cititori mici care ãed afará
pe marginea strázilor, care nu sunt medii de la ânceput. Ei nu
sunt nimic decàt imitatori falãi. Dar existá un adevárat mediu.
174 Ãi noi oamenii religioãi, noi avem o muläime de imitatori de
ambele páräi. Acum staäi liniãtiäi pentru càteva minute.
175 Acum observaäi, acea Miss Pepper este un adevárat mediu.
Ãi revista a zis, “Iatá un lucru care poate fi asigurat, cáci, cànd
un om moare, el nu este mort. El tráieãte pe undeva, deoarece
femeia aceea le cheamá duhul ânapoi ãi vorbeãte cu oamenii.”
176 “Acum, ce face ea, Frate Branham? Crezi tu aceasta?” Da,
domnule. Biblia zice aãa, acela-i motivul cá eu o cred. Ãi ea
este de la Diavolul. Spiritismul este trucul Diavolului. Acum
observaäi, acum urmáriäi pe cei doi.
177 Ãi apoi voi ar fi trebuit sá vedeäi scrisorile zburànd
ânáuntru la mine, atunci, cànd articolul meu l-a urmat pe al ei.
Nu este ciudat cá, tocmai ânainte de sfàrãitul timpului,
Dumnezeu a vorbit aceste lucruri. Ãi Reader’s Digest este
publicat ân fiecare limbá de sub cer. Vedeäi? Observaäi, nu este
ciudat cá ele au urmat una dupá alta?
178 Acum aici au venit scrisori ânáuntru, au zis, “Frate
Branham, aceea dovedeãte cá tu nu eãti nimic decàt un mediu.”
A zis, “Aceea o dovedeãte. Uite aici, tu i-ai spus acelei femei
unde urma ea sá gáseascá^Uite la aceastá femeie?”
179 Am zis, “Aãteaptá un minut.” Eu am o scrisoare oficialá
afará, (scuzá-má) sá trimit la oameni. Am zis, “Càt de puäin
cunoaãteäi voi predicatorilor.” Am zis, “Ân loc sá vá botezaäi
trupul, voi aveäi nevoie sá vá botezaäi creierele.” Asta-i corect.
“Voi nu vá opriäi sá vá gàndiäi la lucruri. Voi nu âncercaäi sá
luaäi seama.”
180 Acela-i acelaãi fel cum au fácut ei ân celelalte zile. Ei au
vázut pe Isus. Ei au ãtiut cá El putea^El cunoãtea secretele
inimii lor. El ãtia ce fáceau ei ân felul acela. Ãi ei au zis, “El
este ãeful dracilor. El este Beelzebubul, cel mai bun vrájitor
din lume.” Ei nu s-au oprit sá âncerce sá-ãi dea seama, sá vadá
cá era Fiul lui Dumnezeu. Ei nu erau suficient de spirituali sá o
ãtie. Aceea este, ei au citit peste lucrul acela. Sigur, Isus
trebuia sá viná ân Ierusalim, cálárind pe un mágar, ãi aãa mai
departe, dar ei priveau la a doua Venire.
181 Ãi acelaãi lucru astázi! Ei privesc pe deasupra lucrului real.
Aleluia! Asta-i adevárat. Eu ãtiu cá Dumnezeu este aici, ân
aceastá dupá-masá, ãi ãtiu cá eu iau mult din timpul vostru,
dar voi trebuie sá vedeäi aceasta, prietene. Dacá eu nu vá mai
vád din nou, voi trebuie sá ãtiäi ce sunt demonii, voi trebuie sá
ãtiäi ce este Adevárul ãi eroarea. Ãi este aãa de aproape, voi
trebuie sá separaäi lucrul.
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182 Acum amintiäi-vá, aceasta nu urmeazá sá fie acolo afará,
ceva departe de tot pe partea aceasta ca Fariseii, sau ceva
ânapoi de tot de acea parte. Este chiar aici sus ân uãá, chiar
làngá ea. Priviäi-o. Acum dacá am luat^

183 Sá luám cele douá cazuri. Dacá am luat ãi vá dau dolarul,
acum, dacá eu vá dau un dolar fals. Noi vom folosi o pildá aãa
ca sá o puteäi vedea. Primul lucru pe care l-aäi face, dacá aäi fi
un om deãtept, dacá luaäi un dolar ãi v-aäi uitat la el, primul
lucru, âl veäi pipái ãi vedeäi din ce este fácut. Este corect? Vá
veäi uita din ce este fácut. Vá veäi uita la valoarea lui. Un dolar
real nu este fácut din hàrtie, este parte hàrtie ãi mátase, vedeäi.
Ãi primul lucru, voi trebuie sá vá uitaäi la valoarea lui. Aceea
este prima indicaäie.

184 Ãi acum sá o luám pe ea de partea aceasta; ãi sá luám pe
Domnul de partea aceasta, care lucreazá cu noi.

185 Acum priviäi, primul lucru ce trebuie sá-l observaäi, totul
^Priviäi articolul vostru. Ân cincizeci ãi ceva de ani de
prezicere a ei, ãi chemànd sus duhurile celor moräi, ea nici o
singurá datá nu a menäionat pe Dumnezeu, Cristos, vindecare
Diviná, eliberare, Judecatá, sau nimic. Acolo nu este nimic
decàt joc ãi prostie ân aceasta.

186 Dar aici de partea aceasta, este Dumnezeu constant,
Judecatá, Venirea lui Isus, vindecare Diviná, puterea lui
Dumnezeu, eliberare. Priviäi la valoarea acestuia. Voi nu vedeäi
prezicátori ãi vrájitori afará predicànd Evanghelia. Care-i
treaba cu oamenii? Vai! Observaäi!

187 Ãi lucrul real de fácut, dacá vreäi sá aflaäi dacá este un
dolar adevárat sau nu, dacá el aratá aãa de mult ca acesta,
luaäi numerele de pe el ãi trimiteäi-l ânapoi la monetárie. Ãi
dacá existá numere acolo care corespund cu acela, existá un
dolar de argint care aãteaptá dupá el. Este adevárat?

188 Ei bine, atunci, frate, ia ceea ce a fácut ea ãi duceäi-o
ânapoi la Biblie, voi veäi afla cá este vrájitoarea din En-dor.

189 Ãi luaäi ceea ce este aici, voi o veäi afla ânapoi, cá este ân
Carte aici ân Monetárie, “Isus Cristos acelaãi ieri, azi, ãi ân
veci.” Desigur, aceeaãi lucrare a Lui! El nu s-a dus ãi nesábuit
ãi lucruri fárá sens cu oamenii. Aceasta era pentru ceva bun, sá
ajute pe cineva, sá-i conducá la Dumnezeu. Amin! Eu nu má
“aminuiesc” singur, dar amin ânseamná “aãa sá fie.” Ãi eu
sunt^eu Âl cred. Eu ãtiu cá Acesta este Adevárul.

190 Acum observaäi, aici sunteäi. Acum, repede acum, cáci eu
nu vreau sá vá äin mai mult.

191 Aici, sá dám un mic tablou aici, un mic tablou mintal. Aici
este un fluviu chiar pe aici, chiar ân jos pe aici, venind ân jos
prin viaäá. Acum priviäi. Acesta este un canal. Acordaäi-mi
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atenäia voastrá neâmpáräitá acum, ca sá nu pierdeäi aceasta.
Drept ân jos ân felul acesta. Acum, ân acest canal mic de aici
locuiesc fiinäe muritoare, voi ãi eu. Acum, ânáuntru acolo, sá
privim ce este acesta. Este o grámadá de nesábuinäá ãi de toate
altele, dar din cànd ân cànd voi vedeäi o luminá. Voi vedeäi
ântunecime ãi strázi, aceea este distracäie ãi agitaäie, draci
apucàndu-i pe oameni. Oh, ei se âmbracá frumos, vai, ãi ânalt
cultivaäi càt pot ei sá fie, ânváäaäi ãlefuiäi, dar totuãi Diavolul.
Dar existá náscuäi din nou stànd ânáuntru acolo.
192 Acum, aceãti oameni ân acest canal sunt influenäaäi din
douá páräi diferite. Acum, de partea aceasta mergànd ân partea
aceasta, acolo este o trinitate. Ãi de partea aceasta mergànd ân
aceastá parte, acolo este o trinitate.
193 Acum, cànd, acum ân primul loc, de aceastá parte, sunt
sufletele celor nedrepäi, cànd un om moare el se duce ântr-un
loc aãteptànd judecata. Isus a mers ãi a predicat acelor suflete
care erau ân ânchisoare acolo. Urmátorii sunt demoni.
Urmátorul, este Diavolul ãi iadul. Mergànd ân sus, primii,
acum, acei ânáuntru acolo sunt duhuri, spiritele oamenilor
moräi care nu s-au pocáit. Ei aãteaptá pentru Judecatá.
Singurul lucru pe care ei âl ãtiu este prostia ãi ce au fácut ei.
194 Acum, aici sus, aceãti Creãtini sunt influenäaäi de sus.
Aceasta este o pildá. Aici sus este un alt Duh, Duhul Sfànt,
Duhul unui Om, Cristos Isus. Duhul Sfànt, Duhul Sfànt
influenäeazá Biserica Lui ân acest táràm al muritorilor.
195 Diavolul, prin aceste duhuri, influenäeazá omul. Acum,
priviäi, urmátorii sunt Ângerii. Urmátorul este Dumnezeu.
Acum, fiecare muritor de aici este influenäat de una din aceste
lumi. Voi vedeäi ce vreau sá spun?
196 Acum ce a fácut acea femeie, ea a pátruns ân acel táràm. Ãi
ea vorbeãte la acei oameni posedaäi de demoni care erau, la
ânceput, duhurile acelor ângeri cázuäi care nu s-au pocáit acolo
ân urmá la ânceput, ãi au permis ca fiinäele lor sá fie posedate
de ei. Ãi ei aãteaptá pentru Judecatá.
197 Ãi aceãtia de aici sunt influenäaäi ãi náscuäi din nou de
Duhul lui Dumnezeu. Ãi Diavolul âãi are profeäii lui, ãi
Dumnezeu âi are pe ai Lui. Vedeäi ce vreau sá spun? Aceasta
este influenäá, ãi acolo mergem noi. Oprim sá o separám. Isus,
cànd El era aici pe pámànt^
198 Acum, astázi, el nu poate pátrunde ân acel táràm ãi sá ia un
om neprihánit din táràmul acela. El nu ar putea sá o facá,
pentru cá oamenii neprihániäi nu sunt acolo unde obiãnuiau ei
sá fie, ân Paradis. Nu, domnule. Cu Paradisul s-a terminat,
cànd Sàngele lui Isus l-a luat la o parte. Priviäi aici. Doamne!
199 Dacá aã putea sá má gàndesc cum cá Isus, cànd El a murit,
El a mers ãi a predicat sufletelor care erau ân ânchisoare. El a
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murit, un pácátos, fárá sá cunoascá pácat, totuãi pácatul nostru
era asupra Lui. Ãi Dumnezeu, pentru pácatele Lui, L-a trimis
ân iad. Biblia a zis, “El a mers ãi a predicat sufletelor.”

200 Unii oameni spun, “Frate Branham, eu nu o pot ânäelege.”
A zis, “Isus a ânviat ân a treia zi. El a murit vineri dupá-amiazá
ãi a ânviat duminica dimineaäa, pái, El era mort numai o zi.”

201 El a zis, “Ân timpul acelora,” cáci El avea o Scripturá ân
Biblie, pe care El putea sta. Cáci, David, un om care a dat
ânapoi mai tàrziu, dar el a fost salvat, dar un profet sub
inspiraäia lui Dumnezeu, a zis, “Eu nu voi lása sufletul Lui ân
iad, nici nu voi suferi Eu ca Cel Sfànt al Meu sá vadá
putrezirea.” Ãi el ãtia, ân trei zile ãi nopäi, cá trupul acela se va
aãeza ân putrezire. Ãi Dumnezeu deja i-a zis profetului, “El nu
va vedea putrezirea.” [Poräiune goalá pe bandá _Ed.]

Aleluia! El a luat Cuvàntul lui Dumnezeu. El l-a biruit pe
Satan, de fiecare datá, pe Aceasta. El a biruit moartea, pe
Cuvàntul lui Dumnezeu. Aleluia! El a biruit moartea. Ãi cànd
ei L-au omoràt, ãi El a murit, un pácátos, pácatele mele ãi
pácatele voastre asupra Lui, El a mers jos, eu Âl pot vedea
bátànd la uãa aceea de acolo.

Ãi sufletele acelea pierdute au venit afará ãi au zis, “Ei
bine, Cine eãti Tu?”

202 El a zis, “De ce nu aäi ascultat de Enoh? De ce nu aäi
ascultat de ceilaläi profeäi care au predicat?” Ei au fost
condamnaäi. “Eu sunt Fiul lui Dumnezeu care a tráit odatá.
Eu^Sàngele Meu a fost vársat. Eu vin sá vá spun, Eu am
âmplinit ceea ce au zis profeäii cá Eu voi face.” Drept ân jos
trecut de demoni, drept ân iad, luànd cheile moräii ãi iadului de
la Diavolul, le-a atàrnat de partea Lui, a pornit ânapoi sus.
Aleluia!

203 Devenind devreme dimineaäa. Aleluia! Sá desenám un mic
tablou aici. Dis de dimineaäá, acolo era un alt grup care zácea
acolo ân Paradis. Ei nu sunt acolo acum.

204 Acum, voi mari prieteni Catolici care credeäi ân mijlocirea
sfinäilor. Dacá voi vorbiäi unui sfànt ân biserica voastrá, acel
om este un pácátos, el este ân iad, sau_sau aãteaptá acolo
pentru judecata lui. Ãi dacá el a fost un sfànt, el este ân slava
lui Dumnezeu ãi nu poate veni ânapoi. Asta-i adevárat. Eu pot
dovedi asta. Sàngele taurilor nu lua la o parte pácatul, dar
Sàngele lui Isus a despáräit pácatele.

205 Eu âl pot vedea pe Isus mergànd acolo sus unde, Paradisul,
acolo este bátrànul Abraham, Isaac ãi Iacob, ãi aceia ânáuntru
acolo, Samuel ãi tot restul dintre ei ânáuntru acolo. Eu Âl pot
auzi bátànd la uãá. [Fratele Branham bate pe amvon de ãase
ori_Ed.] Amin! Oh, eu iubesc aceasta. Eu devin chiar^má
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simt cumva religios acum. Eu Âl pot vedea uitàndu-se acolo. Eu
Âl pot auzi zicànd, “Cine este acolo afará? Cine-i Acesta acolo?”
El a zis, “Eu, acesta-i Abraham care vorbeãte. Cine-i Acesta?”

206 “Eu sunt Sámànäa lui Abraham.” Amin. Eu âl pot vedea pe
Abraham venind la uãá, deschizànd uãa. El a zis, “Eu sunt
Sámànäa lui Abraham.”

Daniel a zis, “Uite acolo! Acolo-i Stànca pe care am vázut-
o táiatá din munte.”

207 Eu pot auzi pe Ezechiel zicànd, “Iatá-L acolo! Eu L-am
vázut, ca praful sub picioarele Lui, norii se miãcau, cànd
berbecii^au bátut din palme, frunzele, ãi ei toäi au strigat.”
Oh, eu pot sá-i vád pe acei diferiäi acolo ân Paradis, aãteptànd
dupá El.

208 Eu Âl pot auzi zicànd, “Veniäi! Se crapá de ziuá acolo ân
Ierusalim. Noi trebuie sá mergem afará de aici. Noi mergem
sus, deoarece voi v-aäi âncrezut ân sàngele taurilor ãi äapilor,
aãteptànd dupá timpul Sàngelui Meu. Dar Sàngele Meu a fost
vársat acolo sus pe Calvar. Eu sunt Fiul lui Dumnezeu
âncarnat. Toate datoriile pácatului sunt plátite. Noi suntem pe
drumul nostru afará!” Aleluia! Glorie lui Dumnezeu!

209 Eu pot sá-l vád pe Abraham apucànd-o pe Sarah de braä, ãi
aici ei vin, drept afará! Ân Matei 27, cànd el a venit afará, eu âi
pot auzi fácànd o micá oprire âmprejur ân Ierusalim acolo. Ãi
primul lucru ce-l ãtiäi, eu âi pot vedea pe Caiafa ãi ceilaläi stànd
pe stradá, zicànd, “Ei âmi spun cá insul acela a ânviat. Ziceäi,
cine este acel ins care merge acolo; acel om tànár, acea fatá
tànárá?”

210 Nu mai sunt bátràni; acela era Abraham ãi Sarah. Ãi ei au
dispárut. Ei s-au uitat, “Cineva ne urmáreãte.” Ei puteau sá
dispará ântocmai cum a trecut El prin zid, acelaãi fel de trup.
Aleluia! Adevárat. Aici sunt toäi profeäii ãi aceia, umblànd ân
jur, privind prin oraã.

211 Ãi Isus a condus drept ânainte sus ânáuntru, sau sus
deasupra de stele, luná, nori, ãi a dus robia roabá, a dat
darurile la oameni. Isus ãade astázi la dreapta Tatálui, a urcat
acolo sus, a ãezut jos, pàná cànd toäi vrájmaãii Lui vor fi fácuäi
aãternut al picioarelor Lui.

212 Ãi astázi, dragul meu prieten Creãtin, demonii lucreazá de
fiecare parte. Ãi Duhul lui Dumnezeu se miãcá drept afará, pe
de altá parte, sá-l contracareze de fiecare datá. Aleluia! Ia te
uitá. Ziare ãi publicaäii ãi toate celelalte o declará. Ei o
urmáresc. Ei nu pot vedea ce este aceasta. Ce este aceasta? Este
preumbra marei expuneri care vine destul de curànd, ântre
Dumnezeu ãi Diavolul. Daäi-vá de partea lui Dumnezeu ãi fiäi
drepäi ân inima voastrá. Amin.
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213 Aici nu cu mult ân urmá am fost sus ân Toledo, Ohio, aveam
o adunare. Eu voi âncheia.

214 Vedeäi ce vreau sá spun despre demoni? Ei lucreazá. Ei sunt
foarte religioãi, tot aãa de religioãi! Oh, ei merg la bisericá
fiecare duminicá, repetá Crezul Apostolilor, ãi càntá
Doxologia. O, vai, tot aãa de religioãi càt pot fi!

“Frate Branham, vrei sá spui cá acela-i Adevárul?”

215 Acela-i felul de duh care a atàrnat pe Isus Cristos de cruce.
Ãi Isus a zis, “Voi sunteäi de la tatál vostru, Diavolul.”

216 Acum unii dintre ei au zis, “Oh, Rusia este anticristul.”
Niciodatá! Rusia nu este anticristul. Anticristul va fi aãa de
religios cá va ânãela chiar pe Aleãi dacá ar fi posibil.

Amintiäi-vá, Dumnezeu ia omul Lui, dar nu Duhul Sáu.
Diavolul ia omul lui, dar nu duhul lui. Acum, acolo sunt ei.
Potriviäi-vá. Eu sunt numai ráspunzátor pentru Adevár.

217 Demoni, lucrànd! Ieri, i-am avut ântr-un táràm fizic.
Astázi, eu vá arát ân táràmul spiritual, unde ei sunt ân táràmul
religios. Unde ei sunt acolo afará, numiäi cancer, ãi ei numesc
aceasta, aceea, ãi cealaltá, dar eu v-am dovedit, prin Biblie, cá
ei sunt draci. Acum, aici, astázi, aici ei sunt din nou ân táràm
religios, foarte religioãi, foarte pioãi.

218 Dacá tu vei âncepe, frate, ãi gàndeãte. Cain, chiar la
ânceputul lui, era un om foarte religios. Esau era un om foarte
religios. Iuda era un om foarte religios. Aceasta-i religia. Nu
este lumea de afará. Este tocmai ân rànduri. Priviäi acea,
demonologie! Poate puäin mai tàrziu, càndva, eu pot sá ajung
la ea puäin mai mult. Se face tàrziu.

219 Sá nu condamnaäi pe nimeni. Iubiäi pe fiecare. Dacá nu
poäi iubi din inima ta, atunci Cristos nu este cu tine.

220 La Toledo, Ohio, am mers ântr-un restaurant mic. Eu
màncam la un local, un local mic Dunkard, un loc mic
drágálaã. Ei erau aãa de dráguäi. Ân dupá-amiaza aceea ei au
ânchis, sá meargá la ãcoala duminicalá. Ãi cànd au ânchis, eu a
trebuit sá trec vizavi pe stradá, la un local mic lumesc, ãi am
intrat acolo. Ãi eu ãtiu cá este ilegal jocul de noroc ân Ohio. Ãi
aici státea un Poliäist de Stat cu braäul lui ân jurul unei fete,
màna lui atàrna aici pe sànul ei, jucàndu-se la un automat.
Legea statelor noastre ãi naäiunea, s-a dus. Dureros!

221 Eu má âncred pe Cristos Stànca solidá, eu stau, toate
celelalte terenuri sunt nisipuri scufundátoare. Nu a mai rámas
nimic. Asta-i adevárat.

222 M-am uitat ânapoi acolo, ãi acolo era o doamná tànárá
frumoasá, probabil ân adolescenäa ei, de nouásprezece,
optsprezece, nouásprezece ani. Ãi ce fáceau ei, báieäii aceia
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acolo ân spate ân jurul mesei, era oribil. Am stat acolo jos. Ãi
acum spre surprinderea mea, ãezànd chiar aici unde a venit o
doamná, a zis, “Vreäi sá aveäi un scaun?”

Am zis, “Muläumesc. Am vrut micul dejun.”

223 Ãi ãezànd pe un scaun, aici ãedea o doamná mai ân vàrstá,
tot aãa de bátràná ca mama mea, cincizeci ãi cinci, cincizeci ãi
opt de ani. Ea avea pe ea o pereche micá din hainele acelea
pácátoase ce le poartá.

224 Ele pretind cá este rácoare. Ãtiinäa zice, “Voi sunteäi
nebune.” Desigur, aceasta nu este. Voi doar vreäi sá vá arátaäi
goliciunea. Este o ruãine, o dizgraäie. O doamná nu le va
âmbráca. O femeie o va face, dar nu o doamná.

225 Ãi atunci, astfel atunci ei^acolo era ea, ãezànd acolo.
Sármana ei carne era fleãcáitá. Ea avea acel fel de manichiurá
cu arátare-orhidee, sau cum o numiäi voi, pe buzele ei. Ãi o
tunsoare micuäá ca un bárbat, acea tot pufoasá ân sus; ce a spus
Biblia, care era o dizgraäie. Ãi o femeie, care un bárbat^

226 Biblia pretinde, dacá o femeie âãi taie párul, un bárbat are
dreptul sá-i dea drumul ân divorä, deoarece ea nu este cinstitá
cu el. Noi trebuie sá venim jos ãi sá predicám Biblia aici ântr-
una din aceste zile. A zis, “Dacá ea âãi taie párul, âãi
dezonoreazá bárbatul ei.” Dacá ea este dezonorabilá, ea ar
trebui sá fie lásatá. Tu nu te poäi cásátori cu alta, dar tu poäi sá
o laãi. Iuh! Báiete, aceea, aceea merge greu, eu o pot simäi. Dar
acela-i Adevárul.

227 Oh, se obiãnuia sá fie, noi am avut-o ân táràmurile Duhului
Sfànt, dar noi am lásat ân jos barierele. Bátrànul frate obiãnuia
sá zicá, “Noi am lásat jos barierele, noi am lásat jos barierele,
ne-am compromis cu pácatul. Noi am lásat jos barierele, oile
au ieãit, dar cum au intrat caprele?” Voi aäi lásat jos barierele.
Aceea a fost chestiunea. Voi aäi lásat jos barierele, lumea ãi
biserica s-au amestecat âmpreuná. Ântocmai ca Moabiäii ãi aãa
mai departe, ãi Balaam, ãi cum el s-a cásátorit printre ei, acela-
i chiar exact acelaãi lucru astázi. Ãi biserica este toatá poluatá,
iar epoca Penticostalá este epoca Laodiceaná, care se face
cáldicicá, ãi aruncatá afará din gura lui Dumnezeu. Ãi din tot
grupul, Dumnezeu cheamá rámáãiäa Lui, o ia pe Ea Acasá,
aceea este exact corect, exact, prin ânviere.

228 Ãi acolo era ea, ãezànd acolo, cu manichiurá de buze peste
toatá faäa ei, ãi era peste tot ân felul acela. Ãi ea avea aceasta
de aici alifie neagrá peste ochii ei, ãi ea transpira, aceasta se
prelingea ân jos. Ãi sármana bátrànicá putea sá fi avut
stránepoäi. Ãi ea ãedea acolo cu doi oameni bátràni, ãi unul din
ei cu o mare eãarfá veche ân jurul gàtului lui, ãi era ân iunie,
ãezànd acolo. Ãi el s-a ridicat, ãi era cumva cam báut, ãi ea era
báutá, de asemeni. Ãi ea se uita ân jur.
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229 M-am gàndit, “O Dumnezeule! Dumnezeule, de ce nu ãtergi
Tu treaba aceasta jos de pe hartá? De ce nu o faci Tu? Trebuie
ca micuäa mea Sharon^Bebeluãul meu, micuäa mea Sarah ãi
micuäa mea Rebekah trebuie sá fie crescute ân acea generaäie,
sá viná sá ântàmpine astfel de lucru ca acela?” M-am gàndit,
“Uite aici afará ân aceste parcuri ãi lucruri, ãi ce se petrece.”
M-am gàndit, “O Dumnezeule! Oh, sunt bucuros cá Tu ai luat-
o pe Sharon dacá a fost voia Ta. Trebuie ca micuäa mea
Rebekah ãi micuäa_micuäa Sarah sá fie crescute sub astfel de
lucruri ca acela?” Care, ãi oamenii aceia se numesc^càntá ân
cor ãi de toate. Ãi m-am gàndit, “Nu este aceea o ruãine?” M-
am gàndit, “Dumnezeule, cum poate neprihánirea Ta Sfàntá sá
o sufere? Se pare cá indignarea Ta neprihánitá ar zbura acolo
afará ãi_ãi sá explodeze acest local.”
230 Ãi am auzit Ângerul Domnului, a zis, “Vino la o parte.” Am
mers acolo. Ãi cànd El a isprávit cu mine, m-am simäit ca o
persoaná diferitá. “Pentru ce o condamni tu?”

Am zis, “Uitá-te la aceea, felul cum este ea.” Ãi iatá ce
El^
231 Am vázut o viziune. Am vázut o lume ca aceasta, rotundá, o
altá lume. Dar aceastá lume de aici, ea avea un curcubeu ân
jurul ei, ãi acela era Sàngele lui Cristos care protejeazá mània
lui Dumnezeu. El nu s-ar putea uita asupra aceleia, El_El ar
nimici lucrul chiar acum, deoarece El a zis, “Ân ziua cànd
mánànci din el, ân ziua aceea vei muri.” Deci El ar face-o.
232 Apoi m-am gàndit ân felul acesta. M-am vázut pe mine.
Deãi eu nu am fácut aceea, dar eu am fost un pácátos, oricum.
Ãi atunci Sàngele lui Isus Cristos acäioneazá pentru noi ca o
bará de protecäie. Vedeäi? Cáci, cànd eu pácátuiesc, pácatele
mele Âl lovesc ãi i-a zguduit capul Lui scump, ãi am putut
vedea lacrimile ãi Sàngele curgànd ân jos. “Iartá-l, Tatá, el nu
ãtie ce face.” Ãi eu fac altceva ãi Âl lovesc. “Iartá-l, Tatá.”
233 Dacá aceasta ar fi trecut vreodatá de El, eu aã fi fost
nimicit. Ãi dacá nu aã fi acceptat harul Lui, ãi ân ziua cànd
sufletul meu navigheazá dincolo de acela, eu sunt deja judecat.
Eu am respins. Nu mai existá nimic rámas decàt judecatá.
Judecat, eu deja am fost judecat. Dumnezeu a zis, “Ân ziua ân
care tu mánànci din el, ân acea zi vei muri.” Tu eãti judecat
drept. Acesta este scaunul de judecatá ân aceastá dupá-amiazá,
atitudinea voastrá cátre Cristos.
234 Ãi apoi m-am gàndit, “Da, asta-i adevárat.” Ãi am vázut
ântr-o zi cànd m-am tàràt sus la El. Am vázut cartea mea veche
zácànd acolo, un pácátos, acolo era totul pe ea. Am vázut cá
pácatele mele este ceea ce o fácea, ãi am zis, “Doamne, vrei Tu
sá má ieräi?”
235 A dus màna Lui ân coasta Lui, a luat ceva Sànge afará, a
scris pe partea de sus, ãi a zis, “Iertat.” L-a aruncat ânapoi ân
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marea uitárii, sá nu-ãi mai aminteascá de el. Acesta s-a dus
pentru totdeauna! El a zis, “Eu te iert, dar tu o condamni pe
ea.”

Aceea mi-a schimbat ideea. Am zis, “Doamne, ai milá.”
236 Dupá ce am ieãit afará din aceasta, am mers acolo ãi am
ãezut jos. Am zis, “Ce faceäi, doamná?”

Ea a zis, “Oh, helo.”
237 Ãi eu am zis, “Dacá má veäi ierta,” am zis, “Eu sunt
Reverend Branham, un lucrátor.”

Ea a zis, “Oh, scuzá-má. Scuzá-má, Reverend Branham.”
238 Am zis, “Doamná.” I-am spus povestea. Am zis, “Eu
státeam acolo, ãi eu te condamnam, ãi má gàndeam, ‘Ce lucru
oribil!’ Poate aveäi copii.”

Ea a zis, “Eu am.”
239 Am zis, “Ce a cauzat calea sá meargá greãit?” Ea a ânceput
sá-mi desfáãoare o poveste care ar sfàãia inima la orice. Am zis,
“Eu_eu am ântrebat pe Dumnezeu de ce nu a greblat El astfel
de lucru jos de pe pámànt? Iatá, tu aici cu aceãti doi oameni
beäi, ãi tu eãti beatá, ânsáäi.” Ãi am zis, “Ântr-o zi^Acel Sànge
äine mània lui Dumnezeu de la tine. Tu vei muri ântr-una din
aceste zile. Ãi, atunci, tu eãti_tu eãti un agent moral liber
acum, tu poäi respinge sau sá primeãti.” Am zis, “Dar ântr-o zi
sufletul táu merge acolo dincolo, unde nu a mai rámas milá. Ãi
dacá tu mori ân pácatele tale, tu eãti deja judecatá, ãi tu mergi
ân iad.”
240 Voi ãtiäi ce? Femeia aceea a alunecat afará din acel scaun
acolo ân acel restaurant. Noi am avut o adunare de rugáciune
aãa cum nu aäi mai auzit ân viaäa voastrá, ãi ea a venit la
Cristos. Ce era aceasta? Sá nu-i condamnaäi; spuneäi-le
Evanghelia. Ei sunt posedaäi de demoni; ei sunt muritori ân
acest táràm. Ei sunt influenäaäi de aici. Influenäa noastrá vine
de sus. Sá vedem ce putem face cu talanturile noastre, sá-i
càãtigám pe aläii la Cristos.
241 Tatál nostru Ceresc, muläumindu-Äi pentru bunátatea ãi
mila Ta. Âmi pare ráu, Doamne; poate, oamenii, eu i-am äinut
aici aãa de mult. Dar fiind âncheierea acestor adunári de dupá-
amiazá ân acest fel, am vrut sá le spun, “demoni,” ãi am cioplit
prea mult din aceasta ântr-un loc, ântr-o predicá, dar poate ei
pot sá o culeagá, aici ãi acolo, ãi sá ânäeleagá ce am vrut sá
spun. Tu cunoãti intenäiile inimii mele, de a aduce aceasta.
242 Fie ca oamenii sá meargá de aici ân aceastá dupá-amiazá, ãi
bárbaäii ãi femeile sá vegheze fiecare miãcare pe care o fac ei,
dar sá tráiascá fericiäi ãi liberi. Fie ca ei sá ãtie cá Dumnezeu i-
a salvat. Ãi fie ca ei sá priveascá la El, sá uite de toate ismurile
ãi lucrurile care sunt ân jurul lor, ãi sá tráiascá ân pace ãi cu
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cumpátare, ãi ân teama de Dumnezeu. Ãi apoi, Dumnezeule,
cànd Tu vrei sá-i foloseãti pentru ceva, Tu poäi sá le vorbeãti
direct lor ãi sá-i trimiäi oriunde vrei Tu sá meargá sau orice
vrei Tu ca ei sá facá. Fie ca oamenii sá fie smeriäi ãi sá gáseascá
pe Cristos ân inima lor. Iartá-ne, Doamne, de lipsurile noastre,
pe fiecare din noi.

243 Ãi noi ãtim cáci_cáci Satan e pornit ân jur ca un leu
rácnind, peste tot, sá nimiceascá ce vrea el, purtànd haine
religioase. O Dumnezeule, aceãti copilaãi sármani, priveãte la
ei, peste tot. Ei sunt deschiãi ãi expuãi la oameni. Ãi eu Te rog,
Dumnezeule, sá fii milostiv cu ei, ãi sá salvezi pe toäi pierduäii,
sá vindeci bolnavii. Ãi, Dumnezeule, ne dám seama cá aceãti
draci vechi de boalá vin peste copiii Tái, cá Tu ai un ispáãitor
care stá acolo, sá poarte de grijá de aceea. Ãi toäi dracii care âi
face sá pácátuiascá, Tu ai un ispáãitor care stá acolo, sá aibe de
grijá de aceasta. Ãi má rog ca Tu sá acorzi aceasta ân Numele
lui Isus. Amin.

Má ântreb dacá acolo^ `
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